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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!

Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on

future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.
-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
black colour
display: LCD
waterproof: yes, IPX4
material: ABS
power supply: battery
meter type: wired
minimum wheel size 14'
maximum wheel size 29'
dimensions: 5x4.5 cm
weight: 21g

INCLUDED
meter
counter holder
wired magnetic sensor
wheel magnet
zippers
1 x LR1130 battery
adhesive tape/foams

CHARACTERISTIC:
Route the sensor cable up the fork using the cable ties to secure it. Make sure that the mount does not impede the operation of the 
front wheel speedometer.
Attention! The magnet is designed for spokes less than 2mm thick.

Secure the sensor transmitter to the front fork with the provided cable ties. Attach the magnet to the spoke. Be careful to adjust the 
magnet to the distance, which should be between 2 and 1 mm.

SETTING (KM/M)/(M/H):
Press the right button to select km/h or m/h. Press the left button to enter clock mode.

MAINTENANCE REMINDING ALARM SETTING:
The default mileage before the maintenance alert is triggered is 200 km. To change, press the right button to confirm and go to clock 
mode.

CLOCK MODE:
Press the left button for 3 seconds to enter 12/24 hour mode. Press again to select one of the options. Press the right button to 
confirm.

SETTING LAST COUNTER VALUE:
In ODO mode, press the left button for 2 seconds to set the ODO value, the initial value is 0000.0 when one
the digit flashes, press the right button to adjust and the left button to confirm and start setting.
Attention! Note your status before reinstalling the battery, then re-enter the value after replacing the battery.

MILEAGE RESET:
In ODO mode, press and hold the left and right buttons simultaneously for 3 seconds to clear the tire circumference and km/h setting.
The clock settings will remain unchanged. Once the battery is charged, the screen will automatically go to total run mode if no key or
sensor is pressed for 60 seconds. After the battery is charged, hold the left button for 3 seconds to re-enter the circle circumference 
page.

SPEEDOMETER:
The speed is shown on the screen at all times, it has a maximum reading of 99.9 km/h and is accurate to +/- 0.1 km/h



SPEED COMPARATOR:
While driving + and - shows that the current speed is above or below the average speed.

ODOMETER:
In clock mode, the total distance is indicated on the screen. Mileage range is 0.001-99999 km. The display will return to zero 
position, if the value exceeds the maximum limit, press the left button to enter DST mode

DISTANCE:
In distance mode, a single trip is indicated at the bottom of the display. DST varies from 0 to 99999 km, when the value exceeds the 
limit, it automatically resets to 0. To clear the values, press the left button and hold it for 5 seconds. Press the right button to enter 
MXS mode.

MAX SPEED:
In MXS mode, the maximum speed is indicated at the bottom of the display, press the left button for 5 seconds to clear records of 
AVS, DST, MXS, TM. Press the right button to enter TM mode.

TRAVEL TIME:
In trip time mode, it is indicated on the bottom line. TM ranges from 0:00:00 to 99:59:59 and will reset to 0 when the value exceeds 
the limit. Press the left button for 5 seconds to clear records for TM, DST, MXS, AVS. Press the right button to enter SCAN mode.

SCANNING:
In scan mode, the DST, MXS, AVS, TM modes are shown on the display alternately every 4 seconds. Press the right button to enter 
scan mode.

SLEEP MODE:
If no signal is received for 300 seconds and the computer enters sleep mode, the CLK value remains. It will return to the previous 
mode with all collected data when the signal is received again or any button is pressed.

MEMORY:
Press the left button at any time to enter memory freeze mode. The TM data flashes on the screen. Press the left button to cancel.

INSTRUCTION BUTTONS:
Press the right button to select any of the modes: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. In freeze memory mode, press the right button to 
view the data. Press the left button once or go back to other modes.

BATTERY INFORMATION
- Keep batteries/rechargeable batteries away from children.
- Do not store batteries/rechargeable batteries in easily accessible places, as there is a risk that they may be swallowed by children or 
pets. If swallowed, contact a doctor as soon as possible.
- Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries may cause burns when in contact with the skin, so always wear suitable 
protective gloves when touching them.
- Batteries/rechargeable batteries must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!
- Do not recharge non-rechargeable batteries as there is a risk of explosion! Only recharge batteries intended for this purpose using 
the appropriate charger.
- Charge the batteries before inserting them into the product
- Batteries should only be charged under adult supervision.
- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
- Never mix new and old batteries.
- It is forbidden to interfere with the power cables - it may cause a short circuit.
- Exhausted batteries must be removed from the product.
- Do not dispose of used batteries in unsorted waste!
- Batteries must be disposed of in accordance with hazardous electronic waste disposal.
- If the batteries are not properly disposed of, hazardous substances may pose a risk to human health or the environment. Recycling 
of materials contributes to the conservation of natural resources.
- Batteries/rechargeable batteries must always be inserted with the correct polarity (plus/+ and minus/-).

Information for the consumer on the handling of waste electrical and electronic equipment:
Waste electrical and electronic equipment may not be placed with other household waste. Such equipment should be collected 
selectively, which is indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above 
rule, in the case of improper disposal of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting 
from the presence of hazardous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. In order to avoid the 
above threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-disassembly of worn 
equipment is unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste 
equipment. This is done in particular through active participation in the waste equipment collection system.
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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 
w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na

przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
-Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
-Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
-Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
kolor: czarny
wyświetlacz: LCD
wodoodporność: tak, IPX4
materiał: ABS
zasilanie: bateryjne
typ licznika: przewodowy
minimalna wielkość koła 14’
maksymalna wielkość koła 29’
wymiary: 5x4,5cm
waga: 21g

W ZESTAWIE
licznik
uchwyt na licznik
przewodowy czujnik magnetyczny
magnes na koło
opaski zaciskowe
1x bateria LR1130
taśmo/pianki samoprzylepne

CHARAKTERYSTYKA: 
Poprowadź przewód czujnika w gorę widelca, używając opasek zaciskowych, aby go zabezpieczyć. Upewnij się, że mocowanie nie 
utrudnia pracy prędkościomierza przedniego koła.
Uwaga! Magnes jest przeznaczony do szprych o grubości poniżej 2mm. Przymocuj nadajnik czujnika do przedniego widelca za 
pomocą dostarczonych opasek zaciskowych. Przymocuj magnes do szprychy. Zwróć uwagę, aby dopasować magnes do odległości, 
która powinna wynosić pomiędzy 2, a 1 mm.

USTAWIENIE (KM/M)/(M/H):
Wciśnij prawy przycisk, aby wybrać km/h lub m/h. Naciśnij lewy przycisk, aby przejść do trybu zegara.

USTAWIENIE ALARMU PRZYPOMINAJĄCEGO KONSERWACJĘ:
Domyślna liczna kilometrów po których włącza się alarm o konserwacji to 200 km. Aby zmienić wciśnij prawy przycisk, aby
potwierdzić oraz przejść do trybu zegara.

TRYB ZEGARA:
Wciśnij lewy przycisk przez 3 sekundy, aby przejść do tryby 12/24 godzinnego. Wciśnij ponownie, aby wybrać jedną z opcji.
Wciśnij prawy przycisk, aby potwierdzić.

USTAWIENIE OSTATNIEJ WARTOŚCI LICZNIKA:
W trybie ODO naciśnij lewy przycisk przez 2 sekundy, aby ustawić wartość ODO, początkowa wartość wynosi 0000,0, gdy jedna
cyfra miga, naciśnij prawy przycisk, aby ją wyregulować, a lewy przycisk by potwierdzić i rozpocząć ustawianie.
Uwaga! Przed ponowną instalacją baterii zanotuj swoj stan, a następnie wprowadź ponownie wartość po wymianie baterii.

RESET PRZEBIEGU:
W trybie ODO naciśnij i przytrzymaj jednocześnie lewy i prawy przycisk przez 3 sekundy, aby wyczyścić obwod opony i ustawienie
km/h. Ustawienia zegara pozostaną niezmienione.
Po naładowaniu baterii ekran automatycznie przejdzie w tryb całkowitego przebiegu, jeśli przez 60 sekund nie zostanie naciśnięty
klawisz lub czujnik. Po naładowaniu baterii przytrzymaj lewy przycisk przez 3 sekundy, aby ponownie wejść na stronę obwodu koła.

PRĘDKOŚCIOMIERZ:
Prędkość jest pokazywana przez cały czas na ekranie, jej maksymalny odczyt to 99,9 km/h, i jest dokładny do +/- 0,1 km/h



KOMPARATOR PRĘDKOŚCI:
Podczas jazdy + i – pokazuje, że aktualna prędkość jest wyższa lub niższa niż prędkość średnia.

DROGOMIERZ:
W trybie zegara całkowita odległość jest wskazywana na ekranie. Zakres przebiegu to 0,001-99999 km. Wyświetlacz powróci do
zerowej pozycji, jeśli wartość przekracza maksymalny limit naciśnij lewy przycisk, aby przejść do trybu DST

ODLEGŁOŚĆ:
W trybie odległości, pojedyncza podroż jest wskazana w dolnej części wyświetlacza. DST waha się od 0 do 99999 km, gdy wartość
przekracza limit, automatycznie resetuje się do 0. Aby skasować wartości naciśnij lewy przycisk i przytrzymaj go przez 5 sekund.
Wciśnij prawy przycisk, aby wejść w tryb MXS.

MAKSYMALNA PRĘDKOŚĆ:
W trybie MXS maksymalna prędkość jest wskazana w dolnej części wyświetlacza, naciśnij lewy przycisk przez 5 sekund, aby
wyczyścić zapisy AVS, DST, MXS, TM. Naciśnij prawy przycisk, aby przejść do trybu TM.

CZAS PODROŻY:
W trybie czasu podroży jest wskazany w dolnym wierszu. TM mieści się w zakresie od 0:00:00 do 99:59:59 i zostanie zresetowany
do 0, gdy wartość przekroczy limit. Naciśnij lewy przycisk przez 5 sekund, aby wyczyścić zapisy dla TM, DST, MXS, AVS. Naciśnij
prawy przycisk, aby wejść w tryb SCAN.

SKANOWANIE:
W trybie skanowania tryby DST, MXS, AVS, TM są wyświetlane na wyświetlaczu naprzemiennie co 4 sekundy. Naciśnij prawy
przycisk,aby przejść do trybu skanowania.

TRYB UŚPIENIA:
Jeśli żaden sygnał nie zostanie odebrany przez 300 sekund, a komputer przejdzie w tryb uśpienia, wartość CLK pozostanie. Powróci
do poprzedniego trybu ze wszystkimi zebranymi danymi, gdy sygnał zostanie odebrany ponownie lub naciśnięty zostanie dowolny
przycisk.

PAMIĘĆ:
Naciśnij lewy przycisk w dowolnym momencie, aby przejść do trybu zamrożenia pamięci. Na ekranie pojawią się migające dane
TM. Naciśnij lewy przycisk, aby anulować.

PRZYCISKI INSTRUKCYJNE:
Naciśnij prawy przycisk, aby wybrać dowolny z trybów: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. W trybie zamrożonej pamięci wciśnij prawy
przycisk, aby wyświetlić dane. Naciśnij raz lewy przycisk lub wróć do innych trybów.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BATERII I AKUMULATORÓW 
- Baterie / akumulatory należy trzymać z dala od dzieci.
- Nie należy przechowywać baterii/akumulatorów w łatwo dostępnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, że mogą zostać połknięte 
przez dzieci lub zwierzęta domowe. W przypadku połknięcia należy jak najszybciej skontaktować się z lekarzem.
- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą spowodować oparzenia w kontakcie ze skórą, dotykając ich należy więc 
zawsze stosować odpowiednie rękawice ochronne.
- Baterii/akumulatorów nie wolno zwierać, rozmontowywać lub wrzucać do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!
- Zwykłych baterii jednorazowych nie należy ładować, istnieje bowiem niebezpieczeństwo wybuchu! Należy ładować wyłącznie 
akumulatory przeznaczone do tego celu, używając przy tym odpowiedniej ładowarki.
- Należy naładować akumulatorki przed ich włożeniem do produktu
- Akumulatorki należy ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
-  Nie wolno mieszać baterii alkalicznych, standardowych(węglowo-cynkowych) oraz akumulatorków(niklowo-kadmowe).
- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.
- Zabrania się ingerencji w przewody zasilające – może to spowodować zwarcie.
- Wyczerpane baterie należy usunąć z produktu.
- Nie wyrzucać zużytych baterii do niesegregowanych śmieci!
- Baterie należy usuwać zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadów elektronicznych.
- Jeśli baterie nie zostaną poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne mogą powodować zagrożenie dla zdrowia ludzkiego lub
środowiska naturalnego. Recykling materiałów przyczynia się do ochrony zasobów naturalnych.
- Baterie / akumulatory należy zawsze wkładać zgodnie z polaryzacją (plus/+ i minus/-).

Informacja dla konsumenta o postępowaniu ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzęt taki 
należy zbierać selektywnie, o czym informuje załączone oznakowanie — przekreślony kołowy kontener na odpady. Nie 
przestrzeganie powyższej zasady, przy nieprawidłowej utylizacji zużytego sprzętu może stanowić zagrożenie dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikające z obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie 
elektryczne, tworzywo sztuczne, wyłączniki itp. Aby uniknąć powyższego zagrożenia, składniki te powinny zostać zebrane i w 
odpowiedni sposób przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zużytego sprzętu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spełniają ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Odbywa się to w szczególności poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zużytych urządzeń.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
schwarze Farbe
Anzeige: LCD
wasserdicht: ja, IPX4
Material: ABS
Stromversorgung: Batterie
Zählertyp: verkabelt
Mindestradgröße 14'
maximale Radgröße 29'
Abmessungen: 5x4,5 cm
Gewicht: 21g

INBEGRIFFEN
Meter
Gegenhalter
kabelgebundener Magnetsensor
Radmagnet
Reißverschlüsse
1 * LR1130 Batterie
Klebeband/Schaumstoffe

CHARAKTERISTISCH:
Führen Sie das Sensorkabel mit den Kabelbindern zur Gabel hinauf, um es zu befestigen. Achten Sie darauf, dass die Halterung die 
Funktion des Vorderradtachos nicht behindert.
Aufmerksamkeit! Der Magnet ist für Speichen mit einer Dicke von weniger als 2 mm ausgelegt.

Befestigen Sie den Sensorsender mit den mitgelieferten Kabelbindern an der Vordergabel. Befestigen Sie den Magneten an der 
Speiche. Achten Sie darauf, den Magneten auf den Abstand einzustellen, der zwischen 2 und 1 mm liegen sollte.

EINSTELLUNG (KM/M)/(M/H):
Drücken Sie die rechte Taste, um km/h oder m/h auszuwählen. Drücken Sie die linke Taste, um in den Uhrmodus zu gelangen.

EINSTELLUNG DES WARTUNGSERINNERUNGSALARMS:
Der standardmäßige Kilometerstand vor Auslösung des Wartungsalarms beträgt 200 km. Zum Ändern drücken Sie zur Bestätigung 
die rechte Taste und wechseln in den Uhrmodus.

UHRMODUS:
Drücken Sie die linke Taste 3 Sekunden lang, um in den 12/24-Stunden-Modus zu gelangen. Drücken Sie erneut, um eine der 
Optionen auszuwählen. Drücken Sie zur Bestätigung die rechte Taste.

LETZTEN ZÄHLERWERT EINSTELLEN:
Drücken Sie im ODO-Modus die linke Taste 2 Sekunden lang, um den ODO-Wert einzustellen. Der Anfangswert ist 0000,0, wenn 
eins
Die Ziffer blinkt. Drücken Sie zum Anpassen die rechte Taste und zum Bestätigen und Starten der Einstellung die linke Taste.
Aufmerksamkeit! Notieren Sie Ihren Status, bevor Sie die Batterie wieder einsetzen, und geben Sie den Wert nach dem Austausch der
Batterie erneut ein.

Kilometerstand zurücksetzen:
Halten Sie im ODO-Modus die linke und rechte Taste gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt, um den Reifenumfang und die km/h-
Einstellung zu löschen. Die Uhreinstellungen bleiben unverändert. Sobald der Akku aufgeladen ist, wechselt der Bildschirm 



automatisch in den Gesamtbetriebsmodus, wenn 60 Sekunden lang keine Taste oder Sensor gedrückt wird. Nachdem der Akku 
aufgeladen ist, halten Sie die linke Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um wieder auf die Kreisumfangsseite zuzugreifen.

TACHOMETER:
Die Geschwindigkeit wird jederzeit auf dem Bildschirm angezeigt, sie beträgt maximal 99,9 km/h und ist auf +/- 0,1 km/h genau

GESCHWINDIGKEITSVERGLEICH:
Während der Fahrt zeigen + und – an, dass die aktuelle Geschwindigkeit über oder unter der Durchschnittsgeschwindigkeit liegt.

KILOMETERZÄHLER:
Im Uhrenmodus wird die Gesamtstrecke auf dem Bildschirm angezeigt. Der Kilometerbereich liegt zwischen 0,001 und 99999 km. 
Die Anzeige kehrt zur Nullposition zurück. Wenn der Wert den Höchstwert überschreitet, drücken Sie die linke Taste, um in den 
DST-Modus zu gelangen

DISTANZ:
Im Distanzmodus wird unten im Display eine Einzelfahrt angezeigt. Die Sommerzeit variiert zwischen 0 und 99999 km. Wenn der 
Wert den Grenzwert überschreitet, wird er automatisch auf 0 zurückgesetzt. Um die Werte zu löschen, drücken Sie die linke Taste 
und halten Sie sie 5 Sekunden lang gedrückt. Drücken Sie die rechte Taste, um in den MXS-Modus zu gelangen.

HÖCHSTGESCHWINDIGKEIT:
Im MXS-Modus wird die Höchstgeschwindigkeit am unteren Rand des Displays angezeigt. Drücken Sie die linke Taste 5 Sekunden 
lang, um die Aufzeichnungen von AVS, DST, MXS, TM zu löschen. Drücken Sie die rechte Taste, um in den TM-Modus zu 
gelangen.

REISEZEIT:
Im Fahrzeitmodus wird sie in der unteren Zeile angezeigt. TM reicht von 0:00:00 bis 99:59:59 und wird auf 0 zurückgesetzt, wenn 
der Wert den Grenzwert überschreitet. Drücken Sie die linke Taste 5 Sekunden lang, um die Einträge für TM, DST, MXS, AVS zu 
löschen. Drücken Sie die rechte Taste, um in den SCAN-Modus zu gelangen.

SCANNEN:
Im Scanmodus werden die Modi DST, MXS, AVS, TM abwechselnd alle 4 Sekunden auf dem Display angezeigt. Drücken Sie die 
rechte Taste, um in den Scanmodus zu gelangen.

SCHLAFMODUS:
Wenn 300 Sekunden lang kein Signal empfangen wird und der Computer in den Ruhemodus wechselt, bleibt der CLK-Wert erhalten.
Wenn das Signal erneut empfangen oder eine beliebige Taste gedrückt wird, kehrt es mit allen erfassten Daten zum vorherigen 
Modus zurück.

SPEICHER:
Sie können jederzeit die linke Taste drücken, um in den Speicher-Freeze-Modus zu wechseln. Die TM-Daten blinken auf dem 
Bildschirm. Zum Abbrechen drücken Sie die linke Taste.

ANWEISUNGSTASTEN:
Drücken Sie die rechte Taste, um einen der Modi auszuwählen: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. Drücken Sie im Freeze-Memory-
Modus die rechte Taste, um die Daten anzuzeigen. Drücken Sie einmal die linke Taste oder kehren Sie zu anderen Modi zurück.

BATTERIEINFORMATIONEN
- Halten Sie Batterien/Akkus von Kindern fern.
- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugänglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass sie von Kindern oder Haustieren 
verschluckt werden. Bei Verschlucken wenden Sie sich schnellstmöglich an einen Arzt.
- Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Hautkontakt zu Verbrennungen führen. Tragen Sie daher beim 
Berühren stets geeignete Schutzhandschuhe.
- Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!
- Nicht wiederaufladbare Batterien nicht aufladen, es besteht Explosionsgefahr! Laden Sie die dafür vorgesehenen Akkus nur mit 
dem dafür vorgesehenen Ladegerät auf.
- Laden Sie die Akkus auf, bevor Sie sie in das Produkt einsetzen
- Akkus sollten nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen werden.
- Mischen Sie keine Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohlenstoff-Zink) und wiederaufladbare Batterien (Nickel-Cadmium).
- Mischen Sie niemals neue und alte Batterien.
- Eingriffe in die Stromkabel sind verboten – es kann zu einem Kurzschluss kommen.
- Leere Batterien müssen aus dem Produkt entfernt werden.
- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nicht im unsortierten Müll!
- Batterien müssen gemäß der Sondermüllentsorgung entsorgt werden.
- Bei unsachgemäßer Entsorgung der Batterien können gefährliche Stoffe eine Gefahr für die menschliche Gesundheit oder die 
Umwelt darstellen. Das Recycling von Materialien trägt zur Schonung natürlicher Ressourcen bei.
- Batterien/Akkus müssen immer mit der richtigen Polarität (Plus/+ und Minus/-) eingelegt werden.

Informationen für den Verbraucher zum Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten:
Elektro- und Elektronikaltgeräte dürfen nicht in den Hausmüll gegeben werden. Solche Geräte sollten gezielt gesammelt werden, was
durch die angebrachte Markierung – ein durchgestrichener Müllcontainer auf Rädern – gekennzeichnet ist. Die Nichtbeachtung der 



oben genannten Regel kann bei unsachgemäßer Entsorgung gebrauchter Geräte eine Gefahr für die natürliche Umwelt und die 
menschliche Gesundheit darstellen, da in den Geräten gefährliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen, 
Kunststoffe oder Schalter usw. Um die oben genannte Bedrohung zu vermeiden, sollten diese Komponenten von spezialisierten 
Unternehmen gesammelt und ordnungsgemäß verarbeitet werden. Eine Selbstdemontage abgenutzter Geräte ist nicht akzeptabel. 
Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings von Altgeräten. 
Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit am Altgerätesammelsystem.

CS

Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!
Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny

pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte
dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
Černá barva
displej: LCD
vodotěsné: ano, IPX4
materiál: ABS
napájení: baterie
typ měřiče: drátový
minimální velikost kola 14'
maximální velikost kol 29'
rozměry: 5 x 4,5 cm
hmotnost: 21g



ZAHRNUTA
Metr
držák pultu
drátový magnetický senzor
magnet kola
zipy
1x baterie LR1130
lepicí páska/pěny

CHARAKTERISTICKÝ:
Veďte kabel snímače nahoru po vidlici pomocí stahovacích pásků, abyste jej zajistili. Ujistěte se, že držák nebrání provozu 
rychloměru předního kola.
Pozornost! Magnet je určen pro paprsky o tloušťce menší než 2 mm.

Zajistěte vysílač snímače k přední vidlici pomocí dodaných stahovacích pásek. Připevněte magnet k paprsku. Pozor, nastavte magnet 
na vzdálenost, která by měla být mezi 2 a 1 mm.

NASTAVENÍ (KM/M)/(M/H):
Stisknutím pravého tlačítka vyberte km/h nebo m/h. Stisknutím levého tlačítka vstoupíte do režimu hodin.

NASTAVENÍ ALARMU PŘIPOMÍNAJÍCÍ ÚDRŽBU:
Výchozí počet kilometrů před spuštěním výstrahy údržby je 200 km. Pro změnu stiskněte pravé tlačítko pro potvrzení a přejděte do 
režimu hodin.

REŽIM HODIN:
Stisknutím levého tlačítka na 3 sekundy vstoupíte do 12/24hodinového režimu. Dalším stisknutím vyberte jednu z možností. 
Potvrďte stisknutím pravého tlačítka.

NASTAVENÍ POSLEDNÍ HODNOTY POČÍTAČE:
V režimu ODO stiskněte levé tlačítko po dobu 2 sekund pro nastavení hodnoty ODO, počáteční hodnota je 0000,0
číslice bliká, stiskněte pravé tlačítko pro nastavení a levé tlačítko pro potvrzení a spuštění nastavení.
Pozornost! Před opětovnou instalací baterie si poznamenejte svůj stav a po výměně baterie zadejte hodnotu znovu.

RESET ujetých kilometrů:
V režimu ODO stiskněte a podržte levé a pravé tlačítko současně po dobu 3 sekund, abyste vymazali obvod pneumatiky a nastavení 
km/h. Nastavení hodin zůstane nezměněno. Jakmile je baterie nabitá, obrazovka automaticky přejde do režimu celkového provozu, 
pokud po dobu 60 sekund nestisknete žádné tlačítko nebo senzor. Po nabití baterie podržte levé tlačítko po dobu 3 sekund, abyste 
znovu vstoupili na stránku obvodu kruhu.

RYCHLOMĚR:
Rychlost je vždy zobrazována na obrazovce, maximální hodnota je 99,9 km/h a přesnost +/- 0,1 km/h

POROVNAČ RYCHLOSTI:
Během jízdy + a - ukazuje, že aktuální rychlost je nad nebo pod průměrnou rychlostí.

KILOMETR:
V režimu hodin je celková vzdálenost indikována na obrazovce. Dojezd je 0,001-99999 km. Displej se vrátí do nulové polohy, pokud
hodnota překročí maximální limit, stiskněte levé tlačítko pro vstup do režimu DST

VZDÁLENOST:
V režimu vzdálenosti je ve spodní části displeje indikována jedna cesta. DST se pohybuje od 0 do 99999 km, když hodnota překročí 
limit, automaticky se resetuje na 0. Chcete-li hodnoty vymazat, stiskněte levé tlačítko a podržte jej po dobu 5 sekund. Stisknutím 
pravého tlačítka vstoupíte do režimu MXS.

MAXIMÁLNÍ RYCHLOST:
V režimu MXS je maximální rychlost indikována ve spodní části displeje, stisknutím levého tlačítka na 5 sekund vymažete záznamy 
AVS, DST, MXS, TM. Stisknutím pravého tlačítka vstoupíte do režimu TM.

DOBA CESTY:
V režimu času jízdy je indikován na spodním řádku. TM je v rozsahu od 0:00:00 do 99:59:59 a resetuje se na 0, když hodnota 
překročí limit. Stisknutím levého tlačítka na 5 sekund vymažete záznamy pro TM, DST, MXS, AVS. Stiskněte pravé tlačítko pro 
vstup do režimu SCAN.

SNÍMÁNÍ:
V režimu skenování se na displeji střídavě každé 4 sekundy zobrazují režimy DST, MXS, AVS, TM. Stisknutím pravého tlačítka 
přejděte do režimu skenování.

REŽIM SPÁNKU:
Pokud není po dobu 300 sekund přijat žádný signál a počítač přejde do režimu spánku, hodnota CLK zůstane. Při opětovném příjmu 
signálu nebo stisknutí libovolného tlačítka se vrátí do předchozího režimu se všemi shromážděnými daty.



PAMĚŤ:
Stisknutím levého tlačítka kdykoli vstoupíte do režimu zmrazení paměti. Na obrazovce blikají údaje TM. Pro zrušení stiskněte levé 
tlačítko.

INSTRUKČNÍ TLAČÍTKA:
Stisknutím pravého tlačítka vyberte některý z režimů: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. V režimu zmrazení paměti stiskněte pravé 
tlačítko pro zobrazení dat. Stiskněte jednou levé tlačítko nebo se vraťte do jiných režimů.

INFORMACE O BATERIÍCH
- Udržujte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí.
- Neskladujte baterie/nabíjecí baterie na snadno přístupných místech, protože hrozí, že by je mohly spolknout děti nebo domácí 
zvířata. Při požití co nejdříve kontaktujte lékaře.
- Vytékající nebo poškozené baterie/akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit popáleniny, proto vždy používejte vhodné 
ochranné rukavice, když se jich dotýkáte.
- Baterie/akumulátory se nesmí zkratovat, rozebírat ani házet do ohně. Hrozí nebezpečí výbuchu!
- Nenabíjejte nedobíjecí baterie, hrozí nebezpečí výbuchu! Nabíjejte pouze baterie určené k tomuto účelu pomocí vhodné nabíječky.
- Před vložením baterií do výrobku je nabijte
- Baterie by se měly nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby.
- Nekombinujte alkalické, standardní (uhlík-zinkové) a dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.
- Je zakázáno zasahovat do napájecích kabelů - může dojít ke zkratu.
- Vybité baterie je nutné z výrobku vyjmout.
- Použité baterie nevyhazujte do netříděného odpadu!
- Baterie musí být zlikvidovány v souladu s likvidací nebezpečného elektronického odpadu.
- Pokud baterie nejsou správně zlikvidovány, nebezpečné látky mohou představovat riziko pro lidské zdraví nebo životní prostředí. 
Recyklace materiálů přispívá k zachování přírodních zdrojů.
- Baterie/nabíjecí baterie musí být vždy vloženy se správnou polaritou (plus/+ a mínus/-).

Informace pro spotřebitele o nakládání s odpadem z elektrických a elektronických zařízení:
Odpadní elektrická a elektronická zařízení se nesmí dávat s ostatním domovním odpadem. Takové zařízení by mělo být 
shromažďováno selektivně, což je označeno připojeným označením - přeškrtnutý kontejner na odpad na kolech. Nedodržení výše 
uvedeného pravidla může v případě nesprávné likvidace použitého zařízení představovat ohrožení životního prostředí a lidského 
zdraví v důsledku přítomnosti nebezpečných součástí v zařízení, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, vypínače , atd. Aby se předešlo
výše uvedené hrozbě, měly by být tyto součásti shromažďovány a řádně zpracovány specializovanými společnostmi. Samočinná 
demontáž opotřebovaného zařízení je nepřijatelná. Domácnosti hrají důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití, 
včetně recyklace odpadních zařízení. Děje se tak zejména aktivní účastí v systému sběru odpadních zařízení.



FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes

pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
-Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
-S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
couleur noire
affichage : ACL
étanche : oui, IPX4
matière : ABS
alimentation : batterie
type de compteur : filaire
taille de roue minimale 14'
taille de roue maximale 29'
dimensions : 5x4,5cm
poids : 21g

INCLUS
mètre
porte-compteur
capteur magnétique filaire
aimant de roue
fermetures éclair
1 pile LR1130
ruban adhésif/mousse

CARACTÉRISTIQUE:
Acheminez le câble du capteur vers le haut de la fourche à l'aide des attaches de câble pour le fixer. Assurez-vous que le support 
n'entrave pas le fonctionnement du compteur de vitesse de la roue avant.
Attention! L'aimant est conçu pour des rayons de moins de 2 mm d'épaisseur.

Fixez l'émetteur du capteur à la fourche avant avec les colliers de serrage fournis. Fixez l'aimant au rayon. Attention à régler l'aimant 
à la distance qui doit être comprise entre 2 et 1 mm.

REGLAGE (KM/M)/(M/H):
Appuyez sur le bouton droit pour sélectionner km/h ou m/h. Appuyez sur le bouton gauche pour entrer en mode horloge.

RÉGLAGE DE L'ALARME DE RAPPEL D'ENTRETIEN :
Le kilométrage par défaut avant le déclenchement de l'alerte de maintenance est de 200 km. Pour changer, appuyez sur le bouton 
droit pour confirmer et passer en mode horloge.

MODE HORLOGE :
Appuyez sur le bouton gauche pendant 3 secondes pour passer en mode 12/24 heures. Appuyez à nouveau pour sélectionner l'une des
options. Appuyez sur le bouton droit pour confirmer.

RÉGLAGE DE LA DERNIÈRE VALEUR DE COMPTEUR :
En mode ODO, appuyez sur le bouton gauche pendant 2 secondes pour régler la valeur ODO, la valeur initiale est 0000.0 lorsqu'un
le chiffre clignote, appuyez sur le bouton droit pour régler et sur le bouton gauche pour confirmer et commencer le réglage.
Attention! Notez votre état avant de réinstaller la batterie, puis ressaisissez la valeur après avoir remplacé la batterie.

RÉINITIALISATION DU KILOMÉTRAGE :
En mode ODO, appuyez simultanément sur les boutons gauche et droit et maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes pour effacer la 
circonférence du pneu et le réglage km/h. Les réglages de l'horloge resteront inchangés. Une fois la batterie chargée, l'écran entrera 
automatiquement en mode de fonctionnement total si aucune touche ou aucun capteur n'est enfoncé pendant 60 secondes. Une fois la 
batterie chargée, maintenez le bouton gauche enfoncé pendant 3 secondes pour revenir à la page de circonférence du cercle.

COMPTEUR DE VITESSE:
La vitesse est affichée à l'écran en tout temps, elle a une lecture maximale de 99,9 km/h et est précise à +/- 0,1 km/h



COMPARATEUR DE VITESSE :
Pendant la conduite + et - indiquent que la vitesse actuelle est supérieure ou inférieure à la vitesse moyenne.

ODOMÈTRE:
En mode horloge, la distance totale est indiquée sur l'écran. La plage de kilométrage est de 0,001 à 99999 km. L'affichage reviendra à
la position zéro, si la valeur dépasse la limite maximale, appuyez sur le bouton gauche pour entrer en mode DST

DISTANCE:
En mode distance, un seul trajet est indiqué en bas de l'écran. L'heure d'été varie de 0 à 99999 km, lorsque la valeur dépasse la limite,
elle se remet automatiquement à 0. Pour effacer les valeurs, appuyez sur le bouton gauche et maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes. Appuyez sur le bouton droit pour entrer en mode MXS.

VITESSE MAXIMALE:
En mode MXS, la vitesse maximale est indiquée en bas de l'écran, appuyez sur le bouton gauche pendant 5 secondes pour effacer les 
enregistrements AVS, DST, MXS, TM. Appuyez sur le bouton droit pour entrer en mode TM.

TEMPS DE VOYAGE:
En mode temps de parcours, il est indiqué sur la ligne du bas. TM va de 0:00:00 à 99:59:59 et se remettra à 0 lorsque la valeur 
dépasse la limite. Appuyez sur le bouton gauche pendant 5 secondes pour effacer les enregistrements pour TM, DST, MXS, AVS. 
Appuyez sur le bouton droit pour entrer en mode SCAN.

BALAYAGE:
En mode balayage, les modes DST, MXS, AVS, TM s'affichent alternativement toutes les 4 secondes. Appuyez sur le bouton droit 
pour entrer en mode de balayage.

MODE VEILLE:
Si aucun signal n'est reçu pendant 300 secondes et que l'ordinateur passe en mode veille, la valeur CLK reste. Il reviendra au mode 
précédent avec toutes les données collectées lorsque le signal sera à nouveau reçu ou que vous appuierez sur n'importe quel bouton.

MÉMOIRE:
Appuyez sur le bouton gauche à tout moment pour entrer en mode gel de la mémoire. Les données TM clignotent à l'écran. Appuyez 
sur le bouton gauche pour annuler.

BOUTONS D'INSTRUCTIONS :
Appuyez sur le bouton droit pour sélectionner l'un des modes : ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. En mode geler la mémoire, appuyez 
sur le bouton droit pour afficher les données. Appuyez une fois sur le bouton gauche ou revenez aux autres modes.

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE
- Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.
- Ne rangez pas les piles/batteries rechargeables dans des endroits facilement accessibles car il y a un risque qu'elles soient avalées 
par des enfants ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, contactez un médecin dès que possible.
- Des piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des brûlures en cas de contact avec la peau. 
Portez donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.
- Les piles/batteries rechargeables ne doivent pas être court-circuitées, démontées ou jetées au feu. Il y a un risque d'explosion !
- Ne rechargez pas les piles non rechargeables car il y a un risque d'explosion ! Rechargez uniquement les batteries prévues à cet effet
à l'aide du chargeur approprié.
- Charger les batteries avant de les insérer dans le produit
- Les batteries ne doivent être chargées que sous la surveillance d'un adulte.
- Ne mélangez pas les piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium).
- Ne mélangez jamais des piles neuves et anciennes.
- Il est interdit d'interférer avec les câbles d'alimentation - cela peut provoquer un court-circuit.
- Les piles épuisées doivent être retirées du produit.
- Ne jetez pas les piles usagées dans les déchets non triés !
- Les piles doivent être éliminées conformément à l'élimination des déchets électroniques dangereux.
- Si les batteries ne sont pas correctement éliminées, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou
l'environnement. Le recyclage des matériaux contribue à la préservation des ressources naturelles.
- Les piles/batteries rechargeables doivent toujours être insérées avec la bonne polarité (plus/+ et moins/-).

Information du consommateur sur le traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques :
Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres ordures ménagères. Ces équipements 
doivent être collectés de manière sélective, ce qui est indiqué par le marquage ci-joint - un conteneur à déchets à roues barré. Le non-
respect de la règle ci-dessus, en cas d'élimination inappropriée des équipements usagés, peut constituer une menace pour 
l'environnement naturel et la santé humaine, résultant de la présence de composants dangereux dans l'équipement, tels que : câblage 
électrique, plastique, interrupteurs , etc. Pour éviter la menace ci-dessus, ces composants doivent être collectés et correctement traités
par des sociétés spécialisées. L'auto-démontage d'équipements usés est inacceptable. Les ménages jouent un rôle important en 
contribuant à la réutilisation et à la récupération, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela passe notamment par une 
participation active au système de collecte des déchets d'équipements.



ES

Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones

para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
de color negro
pantalla: LCD
resistente al agua: sí, IPX4
material: ABS
fuente de alimentación: batería
tipo de medidor: con cable
tamaño mínimo de rueda 14'
tamaño máximo de rueda 29'
dimensiones: 5x4,5 cm
peso: 21g

INCLUIDO
metro
contador titular
sensor magnético cableado
imán de rueda
cremalleras
1 batería LR1130
cinta adhesiva/espumas

CARACTERÍSTICA:
Pase el cable del sensor por la horquilla usando las bridas para cables para asegurarlo. Asegúrese de que el soporte no impida el 
funcionamiento del velocímetro de la rueda delantera.
¡Atención! El imán está diseñado para radios de menos de 2 mm de grosor.

Asegure el transmisor del sensor a la horquilla delantera con las bridas para cables provistas. Fije el imán al radio. Tenga cuidado de 
ajustar el imán a la distancia, que debe estar entre 2 y 1 mm.

AJUSTE (KM/M)/(M/H):
Pulse el botón derecho para seleccionar km/h o m/h. Presione el botón izquierdo para ingresar al modo reloj.

CONFIGURACIÓN DE LA ALARMA DE RECORDATORIO DE MANTENIMIENTO:
El kilometraje predeterminado antes de que se active la alerta de mantenimiento es de 200 km. Para cambiar, presione el botón 
derecho para confirmar y pasar al modo reloj.

MODO RELOJ:
Presione el botón izquierdo durante 3 segundos para ingresar al modo de 12/24 horas. Pulse de nuevo para seleccionar una de las 
opciones. Pulse el botón derecho para confirmar.

CONFIGURACIÓN DEL ÚLTIMO VALOR DEL CONTADOR:
En el modo ODO, presione el botón izquierdo durante 2 segundos para configurar el valor ODO, el valor inicial es 0000.0 cuando 
uno
el dígito parpadea, presione el botón derecho para ajustar y el botón izquierdo para confirmar y comenzar a configurar.
¡Atención! Tenga en cuenta su estado antes de volver a instalar la batería, luego vuelva a ingresar el valor después de reemplazar la 
batería.

RESTABLECIMIENTO DEL MILLAJE:
En el modo ODO, mantenga presionados los botones izquierdo y derecho simultáneamente durante 3 segundos para borrar la 
circunferencia del neumático y la configuración de km/h. La configuración del reloj permanecerá sin cambios. Una vez que la batería
esté cargada, la pantalla pasará automáticamente al modo de ejecución total si no se presiona ninguna tecla o sensor durante 60 
segundos. Después de cargar la batería, mantenga presionado el botón izquierdo durante 3 segundos para volver a ingresar a la página
de circunferencia del círculo.



VELOCÍMETRO:
La velocidad se muestra en pantalla en todo momento, tiene una lectura máxima de 99,9 km/h y una precisión de +/- 0,1 km/h

COMPARADOR DE VELOCIDAD:
Mientras conduce, + y - muestran que la velocidad actual está por encima o por debajo de la velocidad media.

CUENTAKILÓMETROS:
En modo reloj, la distancia total se indica en la pantalla. El rango de kilometraje es de 0,001 a 99999 km. La pantalla volverá a la 
posición cero, si el valor excede el límite máximo, presione el botón izquierdo para ingresar al modo DST

DISTANCIA:
En el modo de distancia, se indica un solo viaje en la parte inferior de la pantalla. DST varía de 0 a 99999 km, cuando el valor excede
el límite, se restablece automáticamente a 0. Para borrar los valores, presione el botón izquierdo y manténgalo presionado durante 5 
segundos. Presione el botón derecho para ingresar al modo MXS.

MÁXIMA VELOCIDAD:
En el modo MXS, la velocidad máxima se indica en la parte inferior de la pantalla, presione el botón izquierdo durante 5 segundos 
para borrar los registros de AVS, DST, MXS, TM. Presione el botón derecho para ingresar al modo TM.

TIEMPO DE VIAJE:
En el modo de tiempo de viaje, se indica en la línea inferior. TM varía de 0:00:00 a 99:59:59 y se restablecerá a 0 cuando el valor 
exceda el límite. Presione el botón izquierdo durante 5 segundos para borrar los registros de TM, DST, MXS, AVS. Presione el botón 
derecho para ingresar al modo SCAN.

EXPLORACIÓN:
En el modo de escaneo, los modos DST, MXS, AVS, TM se muestran en la pantalla alternativamente cada 4 segundos. Presione el 
botón derecho para ingresar al modo de escaneo.

MODO DE SUEÑO:
Si no se recibe ninguna señal durante 300 segundos y la computadora entra en modo de suspensión, el valor CLK permanece. Volverá
al modo anterior con todos los datos recopilados cuando se reciba la señal nuevamente o se presione cualquier botón.

MEMORIA:
Presione el botón izquierdo en cualquier momento para ingresar al modo de congelación de memoria. Los datos de TM parpadean en 
la pantalla. Pulse el botón izquierdo para cancelar.

BOTONES DE INSTRUCCIONES:
Presione el botón derecho para seleccionar cualquiera de los modos: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. En el modo de memoria 
congelada, presione el botón derecho para ver los datos. Presione el botón izquierdo una vez o regrese a otros modos.

INFORMACIÓN DE LA BATERÍA
- Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños.
- No guarde las pilas/baterías recargables en lugares de fácil acceso, ya que existe el riesgo de que los niños o las mascotas las 
traguen. En caso de ingestión, póngase en contacto con un médico lo antes posible.
- Las pilas/baterías recargables dañadas o con fugas pueden causar quemaduras cuando entran en contacto con la piel, por lo tanto, 
use siempre guantes de protección adecuados cuando las toque.
- Las pilas/baterías recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. ¡Existe peligro de explosión!
- ¡No recargue baterías no recargables ya que existe riesgo de explosión! Recargue únicamente las baterías previstas para este fin 
utilizando el cargador adecuado.
- Cargue las baterías antes de insertarlas en el producto
- Las baterías solo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
- No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) y recargables (níquel-cadmio).
- Nunca mezcle pilas nuevas y viejas.
- Está prohibido interferir con los cables de alimentación - puede provocar un cortocircuito.
- Las pilas agotadas deben retirarse del producto.
- ¡No deseche las baterías usadas en la basura sin clasificar!
- Las baterías deben desecharse de acuerdo con la eliminación de desechos electrónicos peligrosos.
- Si las pilas no se desechan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio 
ambiente. El reciclaje de materiales contribuye a la conservación de los recursos naturales.
- Las pilas/baterías recargables deben insertarse siempre con la polaridad correcta (más/+ y menos/-).

Información para el consumidor sobre el manejo de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos:
Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos no se pueden depositar junto con otros residuos domésticos. Dicho equipo debe 
recogerse de forma selectiva, lo que se indica mediante la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. El 
incumplimiento de la regla anterior, en el caso de disposición inadecuada de equipos usados, puede representar una amenaza para el 
medio ambiente natural y la salud humana, resultante de la presencia de componentes peligrosos en los equipos, tales como: cableado
eléctrico, plástico, interruptores , etc. Para evitar la amenaza anterior, estos componentes deben ser recolectados y procesados 
adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable el autodesmontaje de equipos desgastados. Los hogares juegan un papel 
importante en la contribución a la reutilización y la recuperación, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se hace en 
particular a través de la participación activa en el sistema de recogida de residuos de equipos.



IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni

per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
colore nero
schermo: LCD
impermeabile: sì, IPX4
materiale: ABS
alimentazione: batteria
tipo di contatore: cablato
misura minima ruota 14'
dimensione massima ruota 29'
dimensioni: 5x4,5cm
peso: 21 g

INCLUSO
metro
titolare del bancone
sensore magnetico cablato
magnete ruota
cerniere
1 batteria LR1130
nastro adesivo/schiume

CARATTERISTICA:
Instradare il cavo del sensore sulla forcella utilizzando le fascette per fissarlo. Assicurarsi che il supporto non ostacoli il 
funzionamento del tachimetro della ruota anteriore.
Attenzione! Il magnete è progettato per raggi di spessore inferiore a 2 mm.

Fissare il trasmettitore del sensore alla forcella anteriore con le fascette fornite. Attacca il magnete al raggio. Fare attenzione a 
regolare il magnete alla distanza, che dovrebbe essere compresa tra 2 e 1 mm.

IMPOSTAZIONE (KM/M)/(M/H):
Premere il pulsante destro per selezionare km/h o m/h. Premere il pulsante sinistro per accedere alla modalità orologio.

IMPOSTAZIONE ALLARME PROMEMORIA MANUTENZIONE:
Il chilometraggio predefinito prima dell'attivazione dell'avviso di manutenzione è di 200 km. Per modificare, premere il pulsante 
destro per confermare e passare alla modalità orologio.

MODALITÀ OROLOGIO:
Premere il pulsante sinistro per 3 secondi per accedere alla modalità 12/24 ore. Premere di nuovo per selezionare una delle opzioni. 
Premere il pulsante destro per confermare.

IMPOSTAZIONE VALORE ULTIMO CONTATORE:
In modalità ODO, premere il pulsante sinistro per 2 secondi per impostare il valore ODO, il valore iniziale è 0000.0 quando uno
la cifra lampeggia, premere il tasto destro per regolare e il tasto sinistro per confermare e iniziare l'impostazione.
Attenzione! Prendere nota del proprio stato prima di reinstallare la batteria, quindi reinserire il valore dopo aver sostituito la batteria.

AZZERAMENTO CHILOMETRI:
In modalità ODO, tenere premuti contemporaneamente i pulsanti sinistro e destro per 3 secondi per cancellare la circonferenza del 
pneumatico e l'impostazione km/h. Le impostazioni dell'orologio rimarranno invariate. Una volta caricata la batteria, lo schermo 
entrerà automaticamente in modalità di funzionamento totale se non viene premuto alcun tasto o sensore per 60 secondi. Dopo che la 
batteria è stata caricata, tieni premuto il pulsante sinistro per 3 secondi per rientrare nella pagina della circonferenza del cerchio.

TACHIMETRO:
La velocità è sempre visualizzata sullo schermo, ha una lettura massima di 99,9 km/h ed è precisa a +/- 0,1 km/h



COMPARATORE DI VELOCITÀ:
Durante la guida + e - indica che la velocità corrente è superiore o inferiore alla velocità media.

ODOMETRO:
In modalità orologio, la distanza totale è indicata sullo schermo. La gamma di chilometraggio è 0,001-99999 km. Il display tornerà 
alla posizione zero, se il valore supera il limite massimo, premere il pulsante sinistro per accedere alla modalità DST

DISTANZA:
In modalità distanza, nella parte inferiore del display viene indicato un singolo viaggio. L'ora legale varia da 0 a 99999 km, quando il 
valore supera il limite, si azzera automaticamente. Per cancellare i valori, premere il pulsante sinistro e tenerlo premuto per 5 secondi.
Premere il pulsante destro per accedere alla modalità MXS.

MASSIMA VELOCITÀ:
In modalità MXS, la velocità massima è indicata nella parte inferiore del display, premere il pulsante sinistro per 5 secondi per 
cancellare le registrazioni di AVS, DST, MXS, TM. Premere il pulsante destro per accedere alla modalità TM.

TEMPO DI VIAGGIO:
In modalità tempo di viaggio, è indicato nella riga inferiore. TM varia da 0:00:00 a 99:59:59 e verrà reimpostato su 0 quando il valore
supera il limite. Premere il pulsante sinistro per 5 secondi per cancellare i record per TM, DST, MXS, AVS. Premere il pulsante 
destro per accedere alla modalità SCAN.

SCANSIONE:
In modalità scansione, le modalità DST, MXS, AVS, TM vengono visualizzate alternativamente sul display ogni 4 secondi. Premere 
il pulsante destro per accedere alla modalità di scansione.

MODALITÀ RISPARMIO:
Se non viene ricevuto alcun segnale per 300 secondi e il computer entra in modalità sospensione, il valore CLK rimane. Tornerà alla 
modalità precedente con tutti i dati raccolti quando il segnale viene ricevuto di nuovo o viene premuto un pulsante qualsiasi.

MEMORIA:
Premere il pulsante sinistro in qualsiasi momento per accedere alla modalità di congelamento della memoria. I dati TM lampeggiano 
sullo schermo. Premere il pulsante sinistro per annullare.

PULSANTI DI ISTRUZIONE:
Premere il pulsante destro per selezionare una delle modalità: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. In modalità blocco memoria, premere il
pulsante destro per visualizzare i dati. Premi una volta il pulsante sinistro o torna ad altre modalità.

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA
- Tenere le batterie/batterie ricaricabili lontano dalla portata dei bambini.
- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili, poiché esiste il rischio che possano essere ingerite da
bambini o animali domestici. In caso di ingestione, contattare un medico il prima possibile.
- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare sempre 
guanti protettivi adeguati quando le si tocca.
- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Rischio di esplosione!
- Non ricaricare batterie non ricaricabili in quanto sussiste il rischio di esplosione! Ricaricare solo le batterie destinate a questo scopo 
utilizzando l'apposito caricabatterie.
- Caricare le batterie prima di inserirle nel prodotto
- Le batterie devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
- Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).
- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.
- È vietato interferire con i cavi di alimentazione - potrebbe causare un corto circuito.
- Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto.
- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!
- Le batterie devono essere smaltite in conformità con lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.
- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per 
l'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.
- Le batterie/batterie ricaricabili devono essere inserite sempre con la corretta polarità (più/+ e meno/-).

Informazioni per il consumatore sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non possono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Tali attrezzature 
dovrebbero essere raccolte in modo selettivo, come indicato dalla marcatura allegata: un contenitore per rifiuti su ruote barrato. Il 
mancato rispetto della suddetta regola, in caso di smaltimento improprio delle apparecchiature usate, può rappresentare una minaccia 
per l'ambiente naturale e la salute umana, derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici, 
plastica, interruttori , ecc. Al fine di evitare la suddetta minaccia, questi componenti dovrebbero essere raccolti e adeguatamente 
trattati da società specializzate. L'auto-smontaggio dell'attrezzatura usurata è inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante 
nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature di scarto. Ciò avviene in particolare attraverso
la partecipazione attiva al sistema di raccolta delle apparecchiature di scarto.



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
-Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
-Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
-Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
culoare neagra
display: LCD
impermeabil: da, IPX4
material: ABS
sursa de alimentare: baterie
tip contor: cu fir
dimensiunea minimă a roții 14'
dimensiunea maximă a roții 29'
dimensiuni: 5x4,5 cm
greutate: 21 g

INCLUS
metru
suport de contor
senzor magnetic cu fir
magnet roată
fermoare
1 x baterie LR1130
bandă adezivă/spume

CARACTERISTICĂ:
Direcționați cablul senzorului în sus pe furcă folosind clemele pentru a-l fixa. Asigurați-vă că suportul nu împiedică funcționarea 
vitezometrului roții din față.
Atenţie! Magnetul este proiectat pentru spițe cu grosimea mai mică de 2 mm.

Fixați transmițătorul senzorului de furca față cu clemele furnizate. Atașați magnetul la spiță. Aveți grijă să reglați magnetul la 
distanță, care ar trebui să fie între 2 și 1 mm.

SETARE (KM/M)/(L/H):
Apăsați butonul din dreapta pentru a selecta km/h sau m/h. Apăsați butonul din stânga pentru a intra în modul ceas.

SETARE A ALARMEI DE ÎNTREȚINERE:
Kilometrajul implicit înainte de declanșarea alertei de întreținere este de 200 km. Pentru a schimba, apăsați butonul din dreapta 
pentru a confirma și a trece în modul ceas.

MOD CLOC:
Apăsați butonul din stânga timp de 3 secunde pentru a intra în modul 12/24 de ore. Apăsați din nou pentru a selecta una dintre 
opțiuni. Apăsați butonul din dreapta pentru a confirma.

SETARE ULTIMA VALOARE CONTOR:
În modul ODO, apăsați butonul din stânga timp de 2 secunde pentru a seta valoarea ODO, valoarea inițială este 0000.0 atunci când
cifra clipește, apăsați butonul din dreapta pentru a regla și butonul din stânga pentru a confirma și începe setarea.
Atenţie! Notați starea dumneavoastră înainte de a reinstala bateria, apoi reintroduceți valoarea după înlocuirea bateriei.

RESETARE KILOMETRAJ:
În modul ODO, apăsați și mențineți apăsate butoanele stânga și dreapta simultan timp de 3 secunde pentru a șterge circumferința 
anvelopei și setarea km/h. Setările ceasului vor rămâne neschimbate. Odată ce bateria este încărcată, ecranul va trece automat în 
modul de funcționare totală dacă nu este apăsată nicio tastă sau senzor timp de 60 de secunde. După ce bateria este încărcată, țineți 
apăsat butonul din stânga timp de 3 secunde pentru a reintra în pagina circumferinței cercului.

VITEZOMETRU:
Viteza este afișată pe ecran în orice moment, are o citire maximă de 99,9 km/h și este precisă la +/- 0,1 km/h

COMPARATOR DE VITEZA:
În timpul conducerii, + și - arată că viteza actuală este peste sau sub viteza medie.



KILOmetru:
În modul ceas, distanța totală este indicată pe ecran. Intervalul de kilometraj este de 0,001-99999 km. Afișajul va reveni la poziția 
zero, dacă valoarea depășește limita maximă, apăsați butonul din stânga pentru a intra în modul DST

DISTANŢĂ:
În modul distanță, o singură călătorie este indicată în partea de jos a afișajului. DST variază de la 0 la 99999 km, când valoarea 
depășește limita, se resetează automat la 0. Pentru a șterge valorile, apăsați butonul din stânga și țineți-l apăsat timp de 5 secunde. 
Apăsați butonul din dreapta pentru a intra în modul MXS.

VITEZA MAXIMA:
În modul MXS, viteza maximă este indicată în partea de jos a afișajului, apăsați butonul din stânga timp de 5 secunde pentru a șterge 
înregistrările AVS, DST, MXS, TM. Apăsați butonul din dreapta pentru a intra în modul TM.

TIMP DE CALATORIE:
În modul timp de călătorie, este indicat pe linia de jos. TM variază de la 0:00:00 la 99:59:59 și se va reseta la 0 când valoarea 
depășește limita. Apăsați butonul din stânga timp de 5 secunde pentru a șterge înregistrările pentru TM, DST, MXS, AVS. Apăsați 
butonul din dreapta pentru a intra în modul SCANARE.

SCANARE:
În modul de scanare, modurile DST, MXS, AVS, TM sunt afișate pe afișaj alternativ la fiecare 4 secunde. Apăsați butonul din dreapta
pentru a intra în modul de scanare.

MODUL DE SOMN:
Dacă nu este primit niciun semnal timp de 300 de secunde și computerul intră în modul de repaus, valoarea CLK rămâne. Va reveni 
la modul anterior cu toate datele colectate atunci când semnalul este recepționat din nou sau este apăsat orice buton.

MEMORIE:
Apăsați butonul din stânga în orice moment pentru a intra în modul de înghețare a memoriei. Datele TM clipesc pe ecran. Apăsați 
butonul din stânga pentru a anula.

BUTONE DE INSTRUCȚIUNI:
Apăsați butonul din dreapta pentru a selecta oricare dintre modurile: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. În modul de blocare a memoriei,
apăsați butonul din dreapta pentru a vizualiza datele. Apăsați butonul din stânga o dată sau reveniți la alte moduri.

INFORMAȚII BATERIE
- Păstrați bateriile/bateriile reîncărcabile departe de copii.
- Nu depozitați bateriile/bateriile reîncărcabile în locuri ușor accesibile, deoarece există riscul ca acestea să fie înghițite de copii sau 
animale de companie. Dacă este înghițit, contactați un medic cât mai curând posibil.
- Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/bateriilor reîncărcabile pot provoca arsuri la contactul cu pielea, așa că purtați întotdeauna 
mănuși de protecție adecvate când le atingeți.
- Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate în foc. Există risc de explozie!
- Nu reîncărcați bateriile nereîncărcabile deoarece există risc de explozie! Reîncărcați numai bateriile destinate acestui scop folosind 
încărcătorul corespunzător.
- Încărcați bateriile înainte de a le introduce în produs
- Bateriile trebuie încărcate numai sub supravegherea unui adult.
- Nu amestecați baterii alcaline, standard (carbon-zinc) și reîncărcabile (nichel-cadmiu).
- Nu amestecați niciodată bateriile noi și vechi.
- Este interzisă interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.
- Bateriile uzate trebuie scoase din produs.
- Nu aruncați bateriile uzate în deșeurile nesortate!
- Bateriile trebuie aruncate în conformitate cu eliminarea deșeurilor electronice periculoase.
- Dacă bateriile nu sunt aruncate în mod corespunzător, substanțele periculoase pot prezenta un risc pentru sănătatea umană sau 
pentru mediu. Reciclarea materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.
- Bateriile/bateriile reîncărcabile trebuie introduse întotdeauna cu polaritatea corectă (plus/+ și minus/-).

Informații pentru consumator cu privire la manipularea deșeurilor de echipamente electrice și electronice:
Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu pot fi aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Un astfel de echipament 
trebuie colectat selectiv, ceea ce este indicat de marcajul atașat - un container de deșeuri pe roți tăiat. Nerespectarea regulii de mai 
sus, în cazul eliminării necorespunzătoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenințare pentru mediul natural și sănătatea 
umană, rezultată din prezența componentelor periculoase în echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, întrerupătoare. , etc. 
Pentru a evita amenințarea de mai sus, aceste componente ar trebui colectate și prelucrate corespunzător de companii specializate. 
Autodezasamblarea echipamentului uzat este inacceptabilă. Gospodăriile joacă un rol important în contribuția la reutilizare și 
valorificare, inclusiv la reciclarea deșeurilor de echipamente. Acest lucru se realizează în special prin participarea activă la sistemul 
de colectare a deșeurilor echipamentelor.



HU

Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!
A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat

a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat
és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
-Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
-Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
fekete szín
kijelző: LCD
vízálló: igen, IPX4
anyaga: ABS
tápegység: akkumulátor
mérő típusa: vezetékes
minimális kerékméret 14"
maximális kerékméret 29"
méretei: 5x4,5 cm
súlya: 21g

BELEÉRTVE
méter
pulttartó
vezetékes mágneses érzékelő
kerék mágnes
cipzárak
1 x LR1130 elem
ragasztószalag/habok

JELLEGZETES:
Vezesse fel az érzékelő kábelét a villára a kábelrögzítők segítségével a rögzítéshez. Ügyeljen arra, hogy a tartó ne 
akadályozza az első kerék sebességmérőjének működését.
Figyelem! A mágnes 2 mm-nél kisebb küllőkhöz készült.

Rögzítse az érzékelő jeladót az első villához a mellékelt kábelkötegelőkkel. Rögzítse a mágnest a küllőhöz. Ügyeljen arra, 
hogy a mágnest a távolságra állítsa be, amelynek 2 és 1 mm között kell lennie.

BEÁLLÍTÁS (KM/M)/(M/H):
Nyomja meg a jobb gombot a km/h vagy m/h kiválasztásához. Nyomja meg a bal gombot az óra módba lépéshez.

KARBANTARTÁSI EMLÉKEZTETŐ RIASZTÁS BEÁLLÍTÁSA:
Az alapértelmezett futásteljesítmény a karbantartási riasztás aktiválása előtt 200 km. A módosításhoz nyomja meg a jobb 
oldali gombot a megerősítéshez, és lépjen az óra módba.

ÓRA ÜZEMMÓD:
Nyomja meg a bal gombot 3 másodpercig a 12/24 órás módba lépéshez. Nyomja meg újra az egyik opció kiválasztásához. 
Nyomja meg a jobb oldali gombot a megerősítéshez.

UTOLSÓ SZÁMLÁLÓ ÉRTÉK BEÁLLÍTÁSA:
ODO módban nyomja meg a bal gombot 2 másodpercig az ODO érték beállításához, a kezdeti érték 0000.0, ha egy
a számjegy villog, nyomja meg a jobb gombot a beállításhoz, a bal gombot pedig a megerősítéshez és a beállítás 
megkezdéséhez.
Figyelem! Az akkumulátor visszahelyezése előtt jegyezze fel állapotát, majd az akkumulátor cseréje után adja meg újra az 
értéket.

FUTTATÁS VISSZAÁLLÍTÁSA:
ODO módban nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a bal és a jobb gombot 3 másodpercig, hogy törölje a gumiabroncs 
kerületét és a km/h beállítást. Az óra beállításai változatlanok maradnak. Ha az akkumulátor feltöltődött, a képernyő 



automatikusan teljes működési módba vált, ha 60 másodpercig nem nyomnak meg gombot vagy érzékelőt. Az akkumulátor 
feltöltése után tartsa lenyomva a bal gombot 3 másodpercig, hogy újra belépjen a kör kerülete oldalra.

SEBESSÉGMÉRŐ:
A sebesség folyamatosan látható a képernyőn, maximális értéke 99,9 km/h, pontossága +/- 0,1 km/h

SEBESSÉGÖSSZETEVŐ:
Menet közben a + és - jelzi, hogy az aktuális sebesség az átlagsebesség felett vagy alatt van.

ÚTHOSSZMÉRŐ:
Óra módban a teljes távolság megjelenik a képernyőn. A futásteljesítmény 0,001-99999 km. A kijelző visszatér nulla 
pozícióba, ha az érték meghaladja a maximális határértéket, nyomja meg a bal gombot a DST módba lépéshez

TÁVOLSÁG:
Távolság módban egyetlen utazást jelez a kijelző alján. A DST 0 és 99999 km között változik, ha az érték meghaladja a 
határértéket, automatikusan 0-ra áll vissza. Az értékek törléséhez nyomja meg a bal gombot és tartsa lenyomva 5 
másodpercig. Nyomja meg a jobb gombot az MXS módba lépéshez.

TELJES SEBESSÉG:
MXS módban a maximális sebesség a kijelző alján látható, nyomja meg a bal gombot 5 másodpercig az AVS, DST, MXS, 
TM rekordok törléséhez. Nyomja meg a jobb gombot a TM módba lépéshez.

UTAZÁSI IDŐ:
Kifutási idő módban az alsó sorban látható. A TM 0:00:00 és 99:59:59 között van, és 0-ra áll vissza, ha az érték meghaladja a
határértéket. Nyomja meg a bal gombot 5 másodpercig a TM, DST, MXS, AVS rekordok törléséhez. Nyomja meg a jobb 
gombot a SCAN módba lépéshez.

SZKENNELÉS:
Pásztázási módban a DST, MXS, AVS, TM módok felváltva 4 másodpercenként jelennek meg a kijelzőn. Nyomja meg a 
jobb gombot a szkennelési módba lépéshez.

ALVÓ MÓD:
Ha 300 másodpercig nem érkezik jel, és a számítógép alvó módba lép, a CLK érték megmarad. Visszatér az előző módba az 
összes gyűjtött adattal, ha ismét érkezik a jel, vagy megnyom egy gombot.

MEMÓRIA:
A bal gomb megnyomásával bármikor beléphet a memória lefagyás üzemmódba. A TM adatok villognak a képernyőn. 
Nyomja meg a bal gombot a törléshez.

HASZNÁLATI GOMBOK:
Nyomja meg a jobb gombot a módok bármelyikének kiválasztásához: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. Memória 
befagyasztása módban nyomja meg a jobb oldali gombot az adatok megtekintéséhez. Nyomja meg egyszer a bal gombot, 
vagy térjen vissza más módokhoz.

AKKUMULÁTORRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK
- Tartsa távol az elemeket/akkumulátorokat gyermekektől.
- Ne tárolja az elemeket/újratölthető elemeket könnyen hozzáférhető helyen, mert fennáll a veszélye, hogy gyermekek vagy 
háziállatok lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehető leghamarabb forduljon orvoshoz.
- A szivárgó vagy sérült elemek/akkumulátorok bőrrel érintkezve égési sérüléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfelelő 
védőkesztyűt, amikor megérinti őket.
- Az elemeket/akkumulátorokat nem szabad rövidre zárni, szétszedni vagy tűzbe dobni. Fennáll a robbanásveszély!
- Ne töltse újra a nem újratölthető elemeket, mert fennáll a robbanásveszély! Csak az erre a célra szánt akkumulátorokat töltse újra a 
megfelelő töltővel.
- Töltse fel az akkumulátorokat, mielőtt behelyezi őket a termékbe
- Az elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad feltölteni.
- Ne keverjen alkáli, normál (szén-cink) és újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
- Soha ne keverje az új és a régi elemeket.
- Tilos a tápkábeleket megzavarni - rövidzárlatot okozhat.
- A lemerült elemeket ki kell venni a termékből.
- A használt elemeket ne dobja a válogatatlan hulladék közé!
- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok ártalmatlanításának megfelelően kell ártalmatlanítani.
- Ha az elemeket nem megfelelően ártalmatlanítják, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a 
környezetre. Az anyagok újrahasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megőrzéséhez.
- Az elemeket/akkukat mindig a megfelelő polaritással (plusz/+ és mínusz/-) kell behelyezni.



Tájékoztatás a fogyasztó számára az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezeléséről:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt elhelyezni. Az ilyen berendezéseket 
szelektíven kell gyűjteni, amit a mellékelt jelölés - áthúzott kerekes hulladékgyűjtő - jelez. A fenti szabály be nem tartása, a használt 
berendezések szakszerűtlen ártalmatlanítása esetén veszélyt jelenthet a természeti környezetre és az emberi egészségre, a 
berendezésben található veszélyes alkatrészek miatt, mint pl.: elektromos vezetékek, műanyagok, kapcsolók. stb. A fenti fenyegetés 
elkerülése érdekében ezeket az összetevőket erre szakosodott cégeknek kell összegyűjteniük és megfelelően feldolgozniuk. Az 
elhasználódott berendezések önálló szétszerelése elfogadhatatlan. A háztartások fontos szerepet játszanak az újrafelhasználásban és a 
hasznosításban, beleértve a hulladék berendezések újrahasznosítását is. Ez különösen a hulladékok begyűjtési rendszerében való 
aktív részvétel révén valósul meg.

SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
-Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
čiernej farby
displej: LCD
vodotesné: áno, IPX4
materiál: ABS
napájanie: batéria
typ merača: drôtový
minimálna veľkosť kolies 14'
maximálna veľkosť kolies 29'
rozmery: 5x4,5 cm
hmotnosť: 21 g



VRÁTANE
meter
držiak pultu
drôtový magnetický senzor
magnet kolesa
zipsy
1x batéria LR1130
lepiaca páska/peny

CHARAKTERISTIKA:
Nasmerujte kábel snímača nahor po vidlici pomocou káblových spojok, aby ste ho zaistili. Uistite sa, že držiak neprekáža činnosti 
rýchlomera na prednom kolese.
Pozor! Magnet je určený pre špice s hrúbkou menšou ako 2 mm.

Zaistite vysielač snímača k prednej vidlici pomocou dodaných káblových spojok. Pripevnite magnet k lúču. Dávajte pozor, aby ste 
magnet prispôsobili vzdialenosti, ktorá by mala byť medzi 2 a 1 mm.

NASTAVENIE (KM/M)/(M/H):
Stlačením pravého tlačidla vyberte km/h alebo m/h. Stlačením ľavého tlačidla vstúpite do režimu hodín.

NASTAVENIE ALARMU PRIPOMIENEJ ÚDRŽBY:
Predvolený počet najazdených kilometrov pred spustením výstrahy údržby je 200 km. Pre zmenu stlačte pravé tlačidlo pre potvrdenie
a prejdite do režimu hodín.

REŽIM HODÍN:
Stlačením ľavého tlačidla na 3 sekundy vstúpite do 12/24 hodinového režimu. Opätovným stlačením vyberte jednu z možností. 
Potvrďte stlačením pravého tlačidla.

NASTAVENIE POSLEDNEJ HODNOTY POČÍTADLA:
V režime ODO stlačte ľavé tlačidlo na 2 sekundy, aby ste nastavili hodnotu ODO, počiatočná hodnota je 0000,0
číslica bliká, stlačte pravé tlačidlo pre nastavenie a ľavé tlačidlo pre potvrdenie a spustenie nastavenia.
Pozor! Pred opätovným vložením batérie si poznačte svoj stav a po výmene batérie znova zadajte hodnotu.

RESET NAJÍLENÝCH KÍM:
V režime ODO stlačte a podržte súčasne ľavé a pravé tlačidlo na 3 sekundy, aby sa vymazal obvod pneumatiky a nastavenie km/h. 
Nastavenia hodín zostanú nezmenené. Po nabití batérie sa obrazovka automaticky prepne do režimu úplného chodu, ak počas 60 
sekúnd nestlačíte žiadne tlačidlo alebo senzor. Po nabití batérie podržte ľavé tlačidlo na 3 sekundy, aby ste znova vstúpili na stránku 
obvodu kruhu.

RÝCHLOMER:
Rýchlosť je vždy zobrazená na obrazovke, maximálna hodnota je 99,9 km/h a presnosť +/- 0,1 km/h

POROVNAČ RÝCHLOSTI:
Počas jazdy + a - ukazuje, že aktuálna rýchlosť je nad alebo pod priemernou rýchlosťou.

ODOMETER:
V režime hodín sa na obrazovke zobrazuje celková vzdialenosť. Dojazd je 0,001-99999 km. Displej sa vráti do nulovej polohy, ak 
hodnota prekročí maximálny limit, stlačte ľavé tlačidlo pre vstup do režimu DST

VZDIALENOSŤ:
V režime vzdialenosti sa v spodnej časti displeja zobrazuje jedna cesta. DST sa pohybuje od 0 do 99999 km, keď hodnota prekročí 
limit, automaticky sa vynuluje na 0. Ak chcete hodnoty vymazať, stlačte ľavé tlačidlo a podržte ho 5 sekúnd. Stlačením pravého 
tlačidla vstúpite do režimu MXS.

MAXIMÁLNA RÝCHLOSŤ:
V režime MXS sa maximálna rýchlosť zobrazuje v spodnej časti displeja, stlačením ľavého tlačidla na 5 sekúnd vymažete záznamy 
AVS, DST, MXS, TM. Stlačením pravého tlačidla vstúpite do režimu TM.

CESTOVNÝ ČAS:
V režime času jazdy sa zobrazuje v spodnom riadku. TM je v rozsahu od 0:00:00 do 99:59:59 a obnoví sa na 0, keď hodnota prekročí
limit. Stlačením ľavého tlačidla na 5 sekúnd vymažete záznamy pre TM, DST, MXS, AVS. Stlačením pravého tlačidla vstúpite do 
režimu SCAN.

SKENOVANIE:
V režime skenovania sa na displeji striedavo každé 4 sekundy zobrazujú režimy DST, MXS, AVS, TM. Stlačením pravého tlačidla 
vstúpite do režimu skenovania.



REŽIM SPÁNKU:
Ak sa počas 300 sekúnd neprijme žiadny signál a počítač prejde do režimu spánku, hodnota CLK zostane. Po opätovnom prijatí 
signálu alebo stlačení ľubovoľného tlačidla sa vráti do predchádzajúceho režimu so všetkými zozbieranými údajmi.

PAMÄŤ:
Stlačením ľavého tlačidla kedykoľvek vstúpite do režimu zmrazenia pamäte. Na obrazovke blikajú údaje TM. Pre zrušenie stlačte 
ľavé tlačidlo.

TLAČIDLÁ NÁVODU:
Stlačením pravého tlačidla vyberte ktorýkoľvek z režimov: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. V režime zmrazenia pamäte stlačením 
pravého tlačidla zobrazíte údaje. Stlačte raz ľavé tlačidlo alebo sa vráťte do iných režimov.

INFORMÁCIE O BATÉRII
- Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
- Batérie/nabíjacie batérie neskladujte na ľahko prístupných miestach, pretože hrozí, že by ich mohli prehltnúť deti alebo domáce 
zvieratá. Pri požití čo najskôr kontaktujte lekára.
- Vytečené alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri kontakte s pokožkou spôsobiť popáleniny, preto vždy používajte 
vhodné ochranné rukavice, keď sa ich dotýkate.
- Batérie/nabíjateľné batérie sa nesmú skratovať, rozoberať ani hádzať do ohňa. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu!
- Nenabíjateľné batérie nenabíjajte, hrozí nebezpečenstvo výbuchu! Nabíjajte iba batérie určené na tento účel pomocou vhodnej 
nabíjačky.
- Pred vložením batérií do výrobku ich nabite
- Batérie by sa mali nabíjať len pod dohľadom dospelej osoby.
- Nekombinujte alkalické, štandardné (uhlíkovo-zinkové) a nabíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.
- Nikdy nekombinujte nové a staré batérie.
- Je zakázané zasahovať do napájacích káblov - môže dôjsť ku skratu.
- Vybité batérie je potrebné z výrobku vybrať.
- Použité batérie nevyhadzujte do netriedeného odpadu!
- Batérie sa musia likvidovať v súlade s likvidáciou nebezpečného elektronického odpadu.
- Ak batérie nie sú správne zlikvidované, nebezpečné látky môžu predstavovať riziko pre ľudské zdravie alebo životné prostredie. 
Recyklácia materiálov prispieva k zachovaniu prírodných zdrojov.
- Batérie/nabíjateľné batérie musia byť vždy vložené so správnou polaritou (plus/+ a mínus/-).

Informácie pre spotrebiteľa o nakladaní s odpadom z elektrických a elektronických zariadení:
Odpad z elektrických a elektronických zariadení sa nesmie vyhadzovať do iného domového odpadu. Takéto zariadenia by sa mali 
zbierať selektívne, čo naznačuje pripojené označenie - preškrtnutá nádoba na odpad na kolieskach. Nedodržanie vyššie uvedeného 
pravidla môže v prípade nesprávnej likvidácie použitého zariadenia predstavovať ohrozenie životného prostredia a ľudského zdravia 
v dôsledku prítomnosti nebezpečných komponentov v zariadení, ako sú: elektrické rozvody, plasty, vypínače , atď. Aby sa predišlo 
vyššie uvedenej hrozbe, tieto komponenty by mali zbierať a riadne spracovávať špecializované spoločnosti. Samočinná demontáž 
opotrebovaného zariadenia je neprijateľná. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu v prispievaní k opätovnému používaniu a 
zhodnocovaniu vrátane recyklácie odpadových zariadení. Deje sa tak najmä aktívnou účasťou v systéme zberu odpadových zariadení.



ET
Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
-Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
-Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
must värv
ekraan: LCD
veekindel: jah, IPX4
materjal: ABS
toiteallikas: aku
arvesti tüüp: juhtmega
minimaalne ratta suurus 14"
maksimaalne ratta suurus 29"
mõõdud: 5x4,5 cm
kaal: 21g

KAASAS
meeter
loenduri hoidja
juhtmega magnetandur
ratta magnet
tõmblukud
1 x LR1130 aku
kleeplint/vahud

KARAKTERISTIK:
Viige anduri kaabel kahvlit mööda üles, kasutades selle kinnitamiseks kaablisidemeid. Veenduge, et kinnitus ei takistaks esiratta 
spidomeetri tööd.
Tähelepanu! Magnet on mõeldud alla 2 mm paksuste kodarate jaoks.

Kinnitage anduri saatja kaasasolevate kaablisidemetega esihargi külge. Kinnitage magnet kodara külge. Olge ettevaatlik, et 
reguleerida magneti kaugusele, mis peaks olema vahemikus 2–1 mm.

SEADISTUS (KM/M)/(M/H):
Vajutage parempoolset nuppu, et valida km/h või m/h. Kellarežiimi sisenemiseks vajutage vasakpoolset nuppu.

HOOLDUST MEELDETULETAVA ALARMI SEADISTUS:
Vaikimisi läbisõit enne hooldushoiatuse käivitumist on 200 km. Muutmiseks vajutage kinnitamiseks parempoolset nuppu ja minge 
kellarežiimi.

KELLAREŽIIM:
12/24-tunnise režiimi sisenemiseks vajutage vasakut nuppu 3 sekundit. Vajutage uuesti ühe valiku valimiseks. Kinnitamiseks 
vajutage parempoolset nuppu.

VIIMASE LOENDURI VÄÄRTUSE SEADISTAMINE:
ODO režiimis vajutage ODO väärtuse määramiseks vasakut nuppu 2 sekundit, algväärtus on 0000.0, kui üks
number vilgub, vajutage reguleerimiseks parempoolset nuppu ja kinnitamiseks ja seadistamise alustamiseks vasakut nuppu.
Tähelepanu! Märkige oma olek enne aku uuesti paigaldamist üles ja sisestage väärtus pärast aku vahetamist uuesti.

MILE LÄHTESTAMINE:
ODO režiimis vajutage ja hoidke vasakut ja paremat nuppu samaaegselt 3 sekundit all, et tühjendada rehvi ümbermõõt ja km/h 
seadistus. Kella seaded jäävad muutumatuks. Kui aku on laetud, lülitub ekraan automaatselt täistöörežiimi, kui 60 sekundi jooksul ei 
vajutata ühtegi klahvi või andurit. Pärast aku laadimist hoidke vasakut nuppu 3 sekundit all, et uuesti ringi ümbermõõdu lehele 
siseneda.

SPIDOMEETRI:
Ekraanil näidatakse kogu aeg kiirust, selle maksimaalne näit on 99,9 km/h ja täpsus +/- 0,1 km/h



KIIRUSMARAATOR:
Sõidu ajal + ja - näitavad, et praegune kiirus on keskmisest kiirusest suurem või madalam.

ODOMEETER:
Kellarežiimis kuvatakse ekraanil kogu vahemaa. Läbisõit on 0,001-99999 km. Ekraan naaseb nullasendisse, kui väärtus ületab 
maksimumpiiri, vajutage DST-režiimi sisenemiseks vasakut nuppu

KAUGUS:
Kaugusrežiimis kuvatakse ekraani allosas üks teekond. DST varieerub vahemikus 0 kuni 99999 km, kui väärtus ületab piiri, lähtestub
see automaatselt 0-le. Väärtuste kustutamiseks vajutage vasakpoolset nuppu ja hoidke seda 5 sekundit all. MXS-režiimi sisenemiseks
vajutage parempoolset nuppu.

MAKSIMUM KIIRUS:
MXS-režiimis kuvatakse ekraani allosas maksimaalne kiirus, vajutage vasakpoolset nuppu 5 sekundit, et kustutada AVS-i, DST-i, 
MXS-i, TM-i kirjed. TM-režiimi sisenemiseks vajutage parempoolset nuppu.

REISI AEG:
Reisiaja režiimis näidatakse seda alumisel real. TM on vahemikus 0:00:00 kuni 99:59:59 ja lähtestatakse 0-le, kui väärtus ületab 
piirangu. TM, DST, MXS, AVS kirjete kustutamiseks vajutage 5 sekundit vasakpoolset nuppu. SCAN-režiimi sisenemiseks vajutage 
parempoolset nuppu.

SKANNIERIMINE:
Skaneerimisrežiimis kuvatakse ekraanil režiimid DST, MXS, AVS, TM vaheldumisi iga 4 sekundi järel. Skaneerimisrežiimi 
sisenemiseks vajutage parempoolset nuppu.

PUHKEREŽIIM:
Kui 300 sekundi jooksul signaali vastu ei võeta ja arvuti lülitub puhkeolekusse, jääb CLK väärtus alles. See naaseb eelmisele 
režiimile koos kõigi kogutud andmetega, kui signaal võetakse uuesti vastu või vajutatakse mõnda nuppu.

MÄLU:
Mälu külmutusrežiimi sisenemiseks vajutage igal ajal vasakpoolset nuppu. TM-i andmed vilguvad ekraanil. Tühistamiseks vajutage 
vasakpoolset nuppu.

JUHENDINUPUD:
Režiimide valimiseks vajutage parempoolset nuppu: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. Mälu külmutamise režiimis vajutage andmete 
vaatamiseks parempoolset nuppu. Vajutage üks kord vasakpoolset nuppu või minge tagasi muudesse režiimidesse.

AKU TEAVE
- Hoidke patareid/akud lastele kättesaamatus kohas.
- Ärge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipääsetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed või lemmikloomad võivad need alla 
neelata. Allaneelamisel võtke võimalikult kiiresti ühendust arstiga.
- Lekkivad või kahjustatud patareid/laetavad patareid võivad nahaga kokkupuutel põhjustada põletushaavu, seega kandke nende 
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.
- Akusid/akusid ei tohi lühistada, lahti võtta ega tulle visata. On plahvatusoht!
- Ärge laadige mittelaetavaid akusid, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettenähtud akusid, kasutades selleks sobivat 
laadijat.
- Laadige akud enne tootesse sisestamist
- Akusid tohib laadida ainult täiskasvanu järelevalve all.
- Ärge segage leelis-, standard- (süsinik-tsink) ja taaslaetavaid (nikkel-kaadmium) akusid.
- Ärge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.
- Keelatud on segada toitejuhtmeid – see võib põhjustada lühise.
- Tühjad akud tuleb tootest eemaldada.
- Ärge visake kasutatud patareisid sorteerimata prügi hulka!
- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajäätmete käitlemisele.
- Kui patareisid ei kõrvaldata nõuetekohaselt, võivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist või keskkonda. Materjalide 
taaskasutamine aitab kaasa loodusvarade säästmisele.
- Patareid/akud tuleb alati sisestada õige polaarsusega (pluss/+ ja miinus/-).

Teave tarbijale elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete käitlemise kohta:
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejäätmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, mida 
näitab juuresolev märgistus - läbikriipsutatud ratastega jäätmekonteiner. Ülaltoodud reegli eiramine võib kasutatud seadmete 
mittenõuetekohase utiliseerimise korral kujutada endast ohtu looduskeskkonnale ja inimeste tervisele, mis tuleneb ohtlike 
komponentide olemasolust seadmes, näiteks: elektrijuhtmestik, plastik, lülitid jne. Ülaltoodud ohu vältimiseks peaksid 
spetsialiseerunud ettevõtted need komponendid kokku koguma ja korralikult töötlema. Kulunud seadmete ise lahtivõtmine on 
vastuvõetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevõtu 
panustamisel. Seda tehakse eelkõige seadmete jäätmete kogumissüsteemis aktiivse osalemise kaudu.



LT
Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
-Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
juoda spalva
ekranas: LCD
atsparus vandeniui: taip, IPX4
medžiaga: ABS
maitinimas: baterija
skaitiklio tipas: laidinis
minimalus rato dydis 14'
maksimalus rato dydis 29'
matmenys: 5x4,5 cm
svoris: 21g

ĮSKAITANT
metras
skaitiklio laikiklis
laidinis magnetinis jutiklis
rato magnetas
užtrauktukai
1 x LR1130 baterija
lipni juosta/putos

CHARAKTERISTIKA:
Nukreipkite jutiklio kabelį į šakę, naudodami kabelių jungtis, kad pritvirtintumėte. Įsitikinkite, kad laikiklis netrukdo priekinio rato 
spidometro veikimui.
Dėmesio! Magnetas skirtas mažesniems nei 2 mm storio stipinams.

Pritvirtinkite jutiklio siųstuvą prie priekinės šakės pridedamais kabelių raiščiais. Pritvirtinkite magnetą prie stipino. Atsargiai 
sureguliuokite magnetą pagal atstumą, kuris turėtų būti nuo 2 iki 1 mm.

NUSTATYMAS (KM/M)/(M/H):
Paspauskite dešinįjį mygtuką, kad pasirinktumėte km/h arba m/h. Norėdami įjungti laikrodžio režimą, paspauskite kairįjį mygtuką.

TECHNINĖS PRIEŽIŪROS PRIMINIMO ALARM NUSTATYMAS:
Numatytoji rida prieš suveikiant techninės priežiūros įspėjimui yra 200 km. Norėdami pakeisti, paspauskite dešinįjį mygtuką, kad 
patvirtintumėte ir pereitumėte į laikrodžio režimą.

LAIKRODŽIO REŽIMAS:
Paspauskite kairįjį mygtuką 3 sekundes, kad įjungtumėte 12/24 valandų režimą. Paspauskite dar kartą, kad pasirinktumėte vieną iš 
parinkčių. Paspauskite dešinįjį mygtuką, kad patvirtintumėte.

PASKUTINĖS SKAITIKLIŲ VERTĖS NUSTATYMAS:
ODO režimu paspauskite kairįjį mygtuką 2 sekundes, kad nustatytumėte ODO reikšmę, pradinė vertė yra 0000.0, kai vienas
skaitmuo mirksi, paspauskite dešinįjį mygtuką, kad sureguliuotumėte, ir kairįjį mygtuką, kad patvirtintumėte ir pradėtumėte 
nustatymą.
Dėmesio! Prieš iš naujo įdėdami akumuliatorių, atkreipkite dėmesį į savo būseną, o pakeitę bateriją iš naujo įveskite vertę.

RIDA NUSTATYTI ATSTATYTI:
ODO režimu vienu metu paspauskite ir 3 sekundes palaikykite kairįjį ir dešinįjį mygtukus, kad išvalytumėte padangos perimetrą ir 
km/h nustatymą. Laikrodžio nustatymai išliks nepakitę. Kai baterija bus įkrauta, ekranas automatiškai persijungs į viso veikimo 
režimą, jei 60 sekundžių nepaspaudžiamas joks mygtukas arba jutiklis. Kai baterija bus įkrauta, palaikykite kairįjį mygtuką 3 
sekundes, kad vėl įeitumėte į apskritimo perimetro puslapį.

SPEEDOMETRAS:
Ekrane visą laiką rodomas greitis, jo maksimalus rodmuo yra 99,9 km/h, o tikslumas +/- 0,1 km/h



GREIČIO PALYGINIMAS:
Važiuojant + ir - rodo, kad esamas greitis yra didesnis arba mažesnis už vidutinį greitį.

ODOMETRAS:
Laikrodžio režimu bendras atstumas rodomas ekrane. Rida 0,001-99999 km. Ekranas grįš į nulinę padėtį, jei vertė viršija maksimalią 
ribą, paspauskite kairįjį mygtuką, kad įjungtumėte DST režimą

ATSTUMAS:
Atstumo režimu viena kelionė rodoma ekrano apačioje. DST svyruoja nuo 0 iki 99999 km, reikšmei viršijus ribą, automatiškai 
nusistato į 0. Norėdami išvalyti reikšmes, paspauskite kairįjį mygtuką ir palaikykite jį 5 sekundes. Norėdami įjungti MXS režimą, 
paspauskite dešinįjį mygtuką.

MAKSIMALUS GREITIS:
MXS režimu didžiausias greitis rodomas ekrano apačioje, paspauskite kairįjį mygtuką 5 sekundes, kad išvalytumėte AVS, DST, 
MXS, TM įrašus. Paspauskite dešinįjį mygtuką, kad įjungtumėte TM režimą.

KELIONĖS LAIKAS:
Kelionės laiko režimu jis nurodomas apatinėje eilutėje. TM svyruoja nuo 0:00:00 iki 99:59:59 ir bus iš naujo nustatytas į 0, kai vertė 
viršys ribą. Paspauskite kairįjį mygtuką 5 sekundes, kad išvalytumėte TM, DST, MXS, AVS įrašus. Paspauskite dešinįjį mygtuką, kad
įjungtumėte nuskaitymo režimą.

SKANAVIMAS:
Nuskaitymo režimu DST, MXS, AVS, TM režimai rodomi ekrane pakaitomis kas 4 sekundes. Norėdami įjungti nuskaitymo režimą, 
paspauskite dešinįjį mygtuką.

MIEGOJIMO REZIMAS:
Jei 300 sekundžių negaunamas signalas ir kompiuteris persijungia į miego režimą, CLK reikšmė išlieka. Jis grįš į ankstesnį režimą su
visais surinktais duomenimis, kai vėl bus gautas signalas arba paspaudžiamas bet kuris mygtukas.

ATMINTIS:
Norėdami įjungti atminties užšaldymo režimą, bet kuriuo metu paspauskite kairįjį mygtuką. Ekrane mirksi TM duomenys. Norėdami 
atšaukti, paspauskite kairįjį mygtuką.

INSTRUKCIJOS MYGTUKAI:
Paspauskite dešinįjį mygtuką, kad pasirinktumėte bet kurį iš režimų: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. Atminties užšaldymo režimu 
paspauskite dešinįjį mygtuką, kad peržiūrėtumėte duomenis. Vieną kartą paspauskite kairįjį mygtuką arba grįžkite į kitus režimus.

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS
- Laikykite baterijas / įkraunamas baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Nelaikykite baterijų/įkraunamų baterijų lengvai pasiekiamose vietose, nes yra pavojus, kad jas gali praryti vaikai arba gyvūnai. 
Prarijus, kuo greičiau kreipkitės į gydytoją.
- Ištekėjusios arba pažeistos baterijos/įkraunamos baterijos gali nudeginti patekusios ant odos, todėl jas liesdami visada mūvėkite 
tinkamas apsaugines pirštines.
- Baterijos / įkraunamos baterijos negali būti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos į ugnį. Kyla sprogimo pavojus!
- Neįkraukite vienkartinių baterijų, nes kyla sprogimo pavojus! Įkraukite tik šiam tikslui skirtas baterijas naudodami atitinkamą 
įkroviklį.
- Įkraukite baterijas prieš įdėdami jas į gaminį
- Baterijas reikia įkrauti tik prižiūrint suaugusiesiems.
- Nemaišykite šarminių, standartinių (anglies-cinko) ir įkraunamų (nikelio-kadmio) baterijų.
- Niekada nemaišykite naujų ir senų baterijų.
- Draudžiama trukdyti maitinimo laidus – tai gali sukelti trumpąjį jungimą.
- Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš gaminio.
- Neišmeskite panaudotų baterijų į nerūšiuotas atliekas!
- Baterijas reikia išmesti laikantis pavojingų elektroninių atliekų šalinimo taisyklių.
- Jei baterijos netinkamai šalinamos, pavojingos medžiagos gali kelti pavojų žmonių sveikatai arba aplinkai. Medžiagų perdirbimas 
prisideda prie gamtos išteklių tausojimo.
- Baterijos/įkraunamos baterijos visada turi būti įdėtos teisingu poliškumu (pliusas/+ ir minusas/-).

Informacija vartotojui apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymą:
Elektros ir elektroninės įrangos atliekų negalima mesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Tokia įranga turėtų būti renkama 
pasirinktinai, tai rodo pridedamas žymėjimas – perbrauktas ratuotas atliekų konteineris. Nesilaikant aukščiau nurodytos taisyklės, 
netinkamai šalinant naudotą įrangą, gali kilti grėsmė natūraliai aplinkai ir žmonių sveikatai, atsirandanti dėl pavojingų įrangoje 
esančių komponentų, tokių kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai. tt Kad būtų išvengta minėtos grėsmės, šiuos komponentus 
turėtų surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos įmonės. Savarankiškas susidėvėjusios įrangos išardymas yra nepriimtinas. Namų 
ūkiai atlieka svarbų vaidmenį prisidėdami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, įskaitant įrangos atliekų perdirbimą. Tai visų 
pirma daroma aktyviai dalyvaujant įrangos atliekų surinkimo sistemoje.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
-Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
melna krāsa
displejs: LCD
ūdensizturīgs: jā, IPX4
materiāls: ABS
barošanas avots: akumulators
skaitītāja tips: vadu
minimālais riteņa izmērs 14'
maksimālais riteņa izmērs 29'
izmēri: 5x4,5 cm
svars: 21g

IEKĻAUTS
metrs
letes turētājs
vadu magnētiskais sensors
riteņu magnēts
rāvējslēdzēji
1 x LR1130 akumulators
līmlente/putas

RAKSTUROJUMS:
Novietojiet sensora kabeli pa dakšu, izmantojot kabeļu saites, lai to nostiprinātu. Pārliecinieties, vai stiprinājums netraucē priekšējā 
riteņa spidometra darbību.
Uzmanību! Magnēts ir paredzēts spieķiem, kuru biezums ir mazāks par 2 mm.

Nostipriniet sensora raidītāju pie priekšējās dakšas ar komplektā iekļautajām kabeļu saitēm. Pievienojiet magnētu pie spieķa. 
Uzmanieties, lai magnētu pielāgotu attālumam, kam jābūt no 2 līdz 1 mm.

IESTATĪJUMI (KM/M)/(M/H):
Nospiediet labo pogu, lai izvēlētos km/h vai m/h. Nospiediet kreiso pogu, lai pārietu uz pulksteņa režīmu.

APKOPE ATGĀDINĀŠANAS TRAUKSMES IESTATĪJUMS:
Noklusētais nobraukums pirms apkopes brīdinājuma aktivizēšanas ir 200 km. Lai mainītu, nospiediet labo pogu, lai apstiprinātu un 
pārietu uz pulksteņa režīmu.

PULKSTEŅA REŽĪMS:
Nospiediet kreiso pogu uz 3 sekundēm, lai pārietu uz 12/24 stundu režīmu. Nospiediet vēlreiz, lai atlasītu kādu no opcijām. 
Nospiediet labo pogu, lai apstiprinātu.

PĒDĒJĀ SKAITĪTĀJA VĒRTĪBAS IESTATĪŠANA:
ODO režīmā nospiediet kreiso pogu uz 2 sekundēm, lai iestatītu ODO vērtību, sākotnējā vērtība ir 0000.0, kad viens
cipars mirgo, nospiediet labo pogu, lai pielāgotu, un kreiso pogu, lai apstiprinātu un sāktu iestatīšanu.
Uzmanību! Ņemiet vērā savu statusu pirms akumulatora atkārtotas ievietošanas un pēc tam atkārtoti ievadiet vērtību pēc akumulatora
nomaiņas.

Nobraukuma ATIESTATĪŠANA:
ODO režīmā vienlaikus nospiediet un turiet kreiso un labo pogu 3 sekundes, lai notīrītu riepas apkārtmēru un km/h iestatījumu. 
Pulksteņa iestatījumi paliks nemainīgi. Kad akumulators ir uzlādēts, ekrāns automātiski pāries pilnas darbības režīmā, ja 60 sekundes 
netiek nospiests neviens taustiņš vai sensors. Kad akumulators ir uzlādēts, turiet kreiso pogu 3 sekundes, lai atkārtoti atvērtu apļa 
apkārtmēra lapu.

SPIDOMETERS:
Ekrānā visu laiku tiek rādīts ātrums, tā maksimālais rādījums ir 99,9 km/h, un tā precizitāte ir +/- 0,1 km/h



ĀTRUMA SALĪDZINĀTĀJS:
Braukšanas laikā + un - norāda, ka pašreizējais ātrums ir lielāks vai mazāks par vidējo ātrumu.

ODOMETRS:
Pulksteņa režīmā kopējais attālums tiek parādīts ekrānā. Nobraukuma diapazons ir 0,001-99999 km. Displejs atgriezīsies nulles 
pozīcijā, ja vērtība pārsniedz maksimālo robežu, nospiediet kreiso pogu, lai pārietu uz DST režīmu

DISTANCE:
Attāluma režīmā viens brauciens tiek norādīts displeja apakšā. DST svārstās no 0 līdz 99999 km, kad vērtība pārsniedz robežu, tā 
automātiski tiek atiestatīta uz 0. Lai notīrītu vērtības, nospiediet kreiso pogu un turiet to 5 sekundes. Nospiediet labo pogu, lai pārietu
uz MXS režīmu.

MAKSIMĀLAIS ĀTRUMS:
MXS režīmā maksimālais ātrums ir norādīts displeja apakšā, nospiediet kreiso pogu uz 5 sekundēm, lai notīrītu AVS, DST, MXS, TM
ierakstus. Nospiediet labo pogu, lai pārietu uz TM režīmu.

CEĻOŠANAS LAIKS:
Brauciena laika režīmā tas ir norādīts apakšējā rindā. TM diapazons ir no 0:00:00 līdz 99:59:59 un tiks atiestatīts uz 0, kad vērtība 
pārsniedz ierobežojumu. Nospiediet kreiso pogu uz 5 sekundēm, lai notīrītu TM, DST, MXS, AVS ierakstus. Nospiediet labo pogu, 
lai ieietu SCAN režīmā.

SKENĒŠANA:
Skenēšanas režīmā displejā ik pēc 4 sekundēm pārmaiņus tiek parādīti DST, MXS, AVS, TM režīmi. Nospiediet labo pogu, lai ieietu 
skenēšanas režīmā.

MIEGA REŽĪMS:
Ja 300 sekundes netiek saņemts signāls un dators pāriet miega režīmā, CLK vērtība paliek. Tas atgriezīsies iepriekšējā režīmā ar 
visiem savāktajiem datiem, kad signāls tiks saņemts vēlreiz vai tiks nospiesta jebkura poga.

ATMIŅA:
Jebkurā laikā nospiediet kreiso pogu, lai pārietu uz atmiņas iesaldēšanas režīmu. Ekrānā mirgo TM dati. Lai atceltu, nospiediet kreiso
pogu.

INSTRUKCIJAS POGAS:
Nospiediet labo pogu, lai atlasītu kādu no režīmiem: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. Atmiņas iesaldēšanas režīmā nospiediet labo 
pogu, lai skatītu datus. Vienreiz nospiediet kreiso pogu vai atgriezieties citos režīmos.

INFORMĀCIJA PAR AKUMULATORU
- Glabājiet akumulatorus/uzlādējamās baterijas bērniem nepieejamā vietā.
- Neglabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas viegli pieejamās vietās, jo pastāv risks, ka tās var norīt bērni vai mājdzīvnieki. Ja norīts, 
pēc iespējas ātrāk sazinieties ar ārstu.
- Noplūstošas vai bojātas baterijas/akumulatori, nonākot saskarē ar ādu, var izraisīt apdegumus, tāpēc, pieskaroties tām, vienmēr 
valkājiet piemērotus aizsargcimdus.
- Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst radīt īssavienojumu, izjaukt vai iemest ugunī. Pastāv sprādziena risks!
- Neuzlādējiet neuzlādējamās baterijas, jo pastāv sprādziena risks! Uzlādējiet tikai šim nolūkam paredzētās baterijas, izmantojot 
atbilstošu lādētāju.
- Uzlādējiet akumulatorus pirms to ievietošanas izstrādājumā
- Baterijas jāuzlādē tikai pieaugušo uzraudzībā.
- Nelietojiet kopā sārma, standarta (oglekļa-cinka) un uzlādējamās (niķeļa-kadmija) baterijas.
- Nekad nesajauciet jaunas un vecas baterijas.
- Aizliegts traucēt strāvas kabeļus – tas var izraisīt īssavienojumu.
- Izlietotās baterijas ir jāizņem no izstrādājuma.
- Neizmetiet izlietotās baterijas nešķirotos atkritumos!
- No baterijām jāatbrīvojas saskaņā ar bīstamo elektronisko atkritumu utilizācijas noteikumiem.
- Ja baterijas netiek pareizi likvidētas, bīstamas vielas var apdraudēt cilvēku veselību vai vidi. Materiālu pārstrāde veicina dabas 
resursu saglabāšanu.
- Baterijas/uzlādējamās baterijas vienmēr jāievieto ar pareizu polaritāti (plus/+ un mīnus/-).

Informācija patērētājam par rīcību ar elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem:
Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Šāda tehnika ir jāsavāc selektīvi, 
par ko liecina pievienotais marķējums - pārsvītrots atkritumu konteiners ar riteņiem. Iepriekšminētā noteikuma neievērošana 
gadījumā, ja nolietotās iekārtas tiek nepareizi likvidētas, var tikt radīti draudi dabiskajai videi un cilvēku veselībai, kas izriet no 
bīstamu sastāvdaļu klātbūtnes iekārtā, piemēram: elektrības vadi, plastmasa, slēdži. uc Lai izvairītos no iepriekšminētajiem draudiem,
šīs sastāvdaļas ir jāsavāc un atbilstoši jāapstrādā specializētiem uzņēmumiem. Nolietota aprīkojuma pašizjaukšana ir nepieņemama. 
Mājsaimniecībām ir svarīga loma atkārtotā izmantošanā un reģenerācijā, tostarp iekārtu atkritumu otrreizējā pārstrādē. Tas jo īpaši 
tiek darīts, aktīvi piedaloties atkritumu savākšanas sistēmā.



UK
Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!

Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції
для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій

і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
-Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
-Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
-Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
чорний колір
дисплей: LCD
водонепроникність: так, IPX4
матеріал: ABS
живлення: акумулятор
Тип лічильника: дротовий
мінімальний розмір коліс 14'
максимальний розмір колеса 29'
розміри: 5х4,5 см
вага: 21г

ВКЛЮЧЕНО
метр
тримач лічильника
провідний магнітний датчик
колісний магніт
блискавки
1 батарея LR1130
липка стрічка/піна

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Протягніть кабель датчика вгору по вилці, використовуючи кабельні стяжки, щоб закріпити його. Переконайтеся, що 
кріплення не заважає роботі спідометра переднього колеса.
Увага! Магніт призначений для спиць товщиною менше 2 мм.

Закріпіть передавач датчика на передній вилці за допомогою кабельних стяжок. Прикріпіть магніт до спиці. Будьте обережні,
щоб відрегулювати магніт на відстань, яка має бути від 2 до 1 мм.

НАЛАШТУВАННЯ (КМ/М)/(М/Г):
Натисніть праву кнопку, щоб вибрати км/год або м/год. Натисніть ліву кнопку, щоб увійти в режим годинника.

НАЛАШТУВАННЯ СИГНАЛІЗАЦІЇ ПРО ТЕХНІЧНЕ НАГАДУВАННЯ:
Пробіг за замовчуванням до спрацьовування сповіщення про технічне обслуговування становить 200 км. Щоб змінити, 
натисніть праву кнопку для підтвердження та перейдіть у режим годинника.

РЕЖИМ ГОДИННИКА:
Натисніть ліву кнопку протягом 3 секунд, щоб увійти в режим 12/24 годин. Натисніть ще раз, щоб вибрати одну з опцій. 
Натисніть праву кнопку для підтвердження.

ВСТАНОВЛЕННЯ ОСТАННЬОГО ЗНАЧЕННЯ ЛІЧИЛЬНИКА:
У режимі ODO натисніть ліву кнопку протягом 2 секунд, щоб встановити значення ODO, початкове значення 0000,0, коли 
один
цифра блимає, натисніть праву кнопку для налаштування та ліву кнопку для підтвердження та початку налаштування.
Увага! Зверніть увагу на свій стан перед повторним встановленням батареї, а потім повторно введіть значення після заміни 
батареї.

СКИДАННЯ ПРОБІГУ:
У режимі ODO натисніть і утримуйте ліву та праву кнопки одночасно протягом 3 секунд, щоб очистити налаштування 
окружності шини та км/год. Налаштування годинника залишаться без змін. Після зарядки акумулятора екран автоматично 
перейде в режим повної роботи, якщо протягом 60 секунд не натискати жодну клавішу чи сенсор. Після зарядки 
акумулятора утримуйте ліву кнопку протягом 3 секунд, щоб знову відкрити сторінку окружності кола.

СПИДОМЕТР:
Швидкість постійно відображається на екрані, вона має максимальне значення 99,9 км/год з точністю до +/- 0,1 км/год.



КОМПАРАТОР ШВИДКОСТІ:
Під час руху + і - показують, що поточна швидкість вище або нижче середньої швидкості.

ОДОМЕТР:
У режимі годинника загальна відстань відображається на екрані. Пробіг 0,001-99999 км. Дисплей повернеться до нульової 
позиції, якщо значення перевищить максимальну межу, натисніть ліву кнопку, щоб увійти в режим літнього часу

ВІДСТАНЬ:
У режимі відстані одна поїздка вказується внизу дисплея. Літній час змінюється від 0 до 99999 км, коли значення перевищує
ліміт, воно автоматично скидається на 0. Щоб очистити значення, натисніть ліву кнопку та утримуйте її протягом 5 секунд. 
Натисніть праву кнопку, щоб увійти в режим MXS.

МАКСИМАЛЬНА ШВИДКІСТЬ:
У режимі MXS максимальна швидкість вказується внизу дисплея, натисніть ліву кнопку протягом 5 секунд, щоб очистити 
записи AVS, DST, MXS, TM. Натисніть праву кнопку, щоб увійти в режим TM.

ЧАС ПОДОРОЖІ:
У режимі часу поїздки воно вказується в нижньому рядку. TM варіюється від 0:00:00 до 99:59:59 і буде скинуто до 0, коли 
значення перевищить обмеження. Натисніть ліву кнопку протягом 5 секунд, щоб очистити записи для TM, DST, MXS, AVS. 
Натисніть праву кнопку, щоб увійти в режим СКАНУВАННЯ.

СКАНУВАННЯ:
У режимі сканування режими DST, MXS, AVS, TM відображаються на дисплеї по черзі кожні 4 секунди. Натисніть праву 
кнопку, щоб увійти в режим сканування.

РЕЖИМ СНУ:
Якщо протягом 300 секунд не надходить сигнал і комп’ютер переходить у режим сну, значення CLK залишається. Він 
повернеться до попереднього режиму з усіма зібраними даними, коли знову буде отримано сигнал або натиснуто будь-яку 
кнопку.

ПАМ'ЯТЬ:
Натисніть ліву кнопку в будь-який час, щоб увійти в режим заморожування пам’яті. Дані TM блимають на екрані. Натисніть 
ліву кнопку, щоб скасувати.

КНОПКИ ІНСТРУКЦІЙ:
Натисніть праву кнопку для вибору будь-якого з режимів: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. У режимі зупинки пам’яті натисніть 
праву кнопку, щоб переглянути дані. Натисніть ліву кнопку один раз або поверніться до інших режимів.

ІНФОРМАЦІЯ ПРО АКУМУЛЯТОР
- Тримайте батареї/акумуляторні батареї подалі від дітей.
- Не зберігайте батареї/акумуляторні батареї у легкодоступних місцях, оскільки існує ризик, що їх можуть проковтнути діти 
або домашні тварини. У разі проковтування якомога швидше зверніться до лікаря.
- Витік або пошкодження батарей/акумуляторів можуть спричинити опіки при контакті зі шкірою, тому завжди надягайте 
відповідні захисні рукавички, торкаючись до них.
- Батареї/акумуляторні батареї не можна замикати, розбирати або кидати у вогонь. Існує ризик вибуху!
- Не перезаряджайте неперезаряджувані батареї, оскільки існує ризик вибуху! Заряджайте лише призначені для цієї мети 
акумулятори за допомогою відповідного зарядного пристрою.
- Зарядіть батареї, перш ніж вставляти їх у виріб
- Акумулятори слід заряджати лише під наглядом дорослих.
- Не змішуйте лужні, стандартні (вуглець-цинкові) і акумуляторні (нікель-кадмієві) батареї.
- Ніколи не змішуйте нові та старі батареї.
- Заборонено втручатися в силові кабелі - це може спричинити коротке замикання.
- Розряджені батареї необхідно вийняти з виробу.
- Не викидайте використані батареї разом із несортованими відходами!
- Батареї необхідно утилізувати відповідно до правил утилізації небезпечних електронних відходів.
- Якщо батареї не утилізовано належним чином, небезпечні речовини можуть становити небезпеку для здоров'я людини або 
навколишнього середовища. Переробка матеріалів сприяє збереженню природних ресурсів.
- Батареї/акумуляторні батареї слід завжди вставляти з дотриманням правильної полярності (плюс/+ і мінус/-).

Інформація для споживача щодо поводження з відходами електричного та електронного обладнання:
Відпрацьоване електричне та електронне обладнання не можна викидати разом з іншими побутовими відходами. Збирати 
таку техніку слід вибірково, про що свідчить маркування, що додається – перекреслений контейнер для відходів на колесах. 
Недотримання вищевказаного правила, у разі неправильної утилізації використаного обладнання, може становити загрозу 
для навколишнього природного середовища та здоров’я людини через наявність небезпечних компонентів в обладнанні, 
таких як: електропроводка, пластик, вимикачі , тощо. Щоб уникнути вищезазначеної загрози, ці компоненти повинні 
збиратися та належним чином оброблятися спеціалізованими компаніями. Самостійний демонтаж зношеного обладнання 
неприпустимий. Домогосподарства відіграють важливу роль у сприянні повторному використанню та відновленню, 
включаючи переробку відпрацьованого обладнання. Це досягається, зокрема, шляхом активної участі в системі збору 
відпрацьованого обладнання.



BG
Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да започнете да използвате, моля, прочетете следните инструкции
за правилното използване на продукта. Моля, дръжте тези инструкции включени

бъдеще и да следват неговите препоръки, тъй като неспазването им може да застраши живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
-Моля, прочетете го изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
-Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
-Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
черен цвят
дисплей: LCD
водоустойчив: да, IPX4
материал: ABS
захранване: батерия
тип измервателен уред: жичен
минимален размер на колелата 14'
максимален размер на колелата 29'
размери: 5х4,5см
тегло: 21гр

ВКЛЮЧЕНО
метър
държач за брояч
кабелен магнитен сензор
колело магнит
ципове
1 x LR1130 батерия
тиксо/дунапрени

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Прокарайте сензорния кабел нагоре по вилицата, като използвате кабелните връзки, за да го закрепите. Уверете се, че 
стойката не възпрепятства работата на скоростомера на предното колело.
внимание! Магнитът е предназначен за спици с дебелина под 2 мм.

Закрепете сензорния предавател към предната вилка с предоставените кабелни връзки. Прикрепете магнита към спицата. 
Внимавайте да регулирате магнита на разстоянието, което трябва да бъде между 2 и 1 mm.

НАСТРОЙКА (KM/M)/(M/H):
Натиснете десния бутон, за да изберете km/h или m/h. Натиснете левия бутон, за да влезете в режим часовник.

НАСТРОЙКА НА АЛАРМА ЗА НАПОМНЯНЕ ЗА ПОДДРЪЖКА:
Пробегът по подразбиране преди задействането на предупреждението за поддръжка е 200 км. За да промените, натиснете 
десния бутон, за да потвърдите и отидете в режим часовник.

РЕЖИМ НА ЧАСОВНИКА:
Натиснете левия бутон за 3 секунди, за да влезете в режим 12/24 часа. Натиснете отново, за да изберете една от опциите. 
Натиснете десния бутон за потвърждение.

ЗАДАВАНЕ НА ПОСЛЕДНАТА СТОЙНОСТ НА БРОЯЧА:
В режим ODO, натиснете левия бутон за 2 секунди, за да зададете стойността на ODO, първоначалната стойност е 0000.0, 
когато една
цифрата мига, натиснете десния бутон за настройка и левия бутон за потвърждение и стартиране на настройката.
внимание! Отбележете състоянието си, преди да инсталирате отново батерията, след което въведете отново стойността след 
смяна на батерията.

НУЛИРАНЕ НА ПРОБЕГА:
В режим ODO натиснете и задръжте левия и десния бутон едновременно за 3 секунди, за да изчистите обиколката на гумата 
и настройката за км/ч. Настройките на часовника ще останат непроменени. След като батерията се зареди, екранът 
автоматично ще влезе в режим на пълна работа, ако не бъде натиснат бутон или сензор в продължение на 60 секунди. След 
като батерията се зареди, задръжте левия бутон за 3 секунди, за да влезете отново в страницата с обиколката на кръга.

СКОРОСТОМЕР:
Скоростта се показва на екрана през цялото време, има максимално показание от 99,9 км/ч и е с точност до +/- 0,1 км/ч



КОМПАРАТОР ЗА СКОРОСТ:
По време на шофиране + и - показват, че текущата скорост е над или под средната скорост.

ОДОМЕР:
В режим на часовник общото разстояние се показва на екрана. Диапазонът на пробега е 0,001-99999 км. Дисплеят ще се 
върне в нулева позиция, ако стойността надвиши максималната граница, натиснете левия бутон, за да влезете в режим DST

РАЗСТОЯНИЕ:
В режим на разстояние едно пътуване се показва в долната част на дисплея. Лятното часово време варира от 0 до 99999 км, 
когато стойността надвиши ограничението, автоматично се нулира на 0. За да изчистите стойностите, натиснете левия бутон 
и го задръжте за 5 секунди. Натиснете десния бутон, за да влезете в режим MXS.

МАКСИМАЛНА СКОРОСТ:
В режим MXS максималната скорост се показва в долната част на дисплея, натиснете левия бутон за 5 секунди, за да 
изчистите записите на AVS, DST, MXS, TM. Натиснете десния бутон, за да влезете в режим TM.

ВРЕМЕ ЗА ПЪТУВАНЕ:
В режим на време за пътуване то се показва на долния ред. TM варира от 0:00:00 до 99:59:59 и ще се нулира на 0, когато 
стойността надхвърли ограничението. Натиснете левия бутон за 5 секунди, за да изчистите записите за TM, DST, MXS, AVS. 
Натиснете десния бутон, за да влезете в режим СКАНИРАНЕ.

СКАНИРАНЕ:
В режим на сканиране режимите DST, MXS, AVS, TM се показват на дисплея последователно на всеки 4 секунди. Натиснете 
десния бутон, за да влезете в режим на сканиране.

СПЯЩ РЕЖИМ:
Ако не се получи сигнал в продължение на 300 секунди и компютърът влезе в режим на заспиване, стойността на CLK 
остава. Той ще се върне към предишния режим с всички събрани данни, когато сигналът се получи отново или се натисне 
произволен бутон.

ПАМЕТ:
Натиснете левия бутон по всяко време, за да влезете в режим на замразяване на паметта. TM данните мигат на екрана. 
Натиснете левия бутон за отмяна.

БУТОНИ ЗА ИНСТРУКЦИИ:
Натиснете десния бутон, за да изберете някой от режимите: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. В режим на замразяване на 
паметта натиснете десния бутон, за да видите данните. Натиснете левия бутон веднъж или се върнете към други режими.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БАТЕРИЯТА
- Дръжте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца.
- Не съхранявайте батерии/акумулаторни батерии на лесно достъпни места, тъй като има риск да бъдат погълнати от деца 
или домашни любимци. При поглъщане се свържете с лекар възможно най-скоро.
- Изтекли или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят изгаряния при контакт с кожата, така че винаги 
носете подходящи защитни ръкавици, когато ги докосвате.
- Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се дават на късо, да се разглобяват или да се хвърлят в огън. Има опасност 
от експлозия!
- Не презареждайте неакумулаторни батерии, тъй като има опасност от експлозия! Зареждайте само батерии, предназначени 
за тази цел, като използвате подходящо зарядно устройство.
- Заредете батериите, преди да ги поставите в продукта
- Батериите трябва да се зареждат само под наблюдение на възрастен.
- Не смесвайте алкални, стандартни (въглеродно-цинкови) и презареждаеми (никел-кадмиеви) батерии.
- Никога не смесвайте нови и стари батерии.
- Забранява се намесата в захранващите кабели - може да предизвика късо съединение.
- Изтощените батерии трябва да се отстранят от продукта.
- Не изхвърляйте използваните батерии при несортирани отпадъци!
- Батериите трябва да се изхвърлят в съответствие с правилата за изхвърляне на опасни електронни отпадъци.
- Ако батериите не се изхвърлят правилно, опасните вещества могат да представляват риск за човешкото здраве или околната
среда. Рециклирането на материали допринася за опазването на природните ресурси.
- Батериите/акумулаторните батерии трябва винаги да се поставят с правилния поляритет (плюс/+ и минус/-).

Информация за потребителя относно третирането на отпадъци от електрическо и електронно оборудване:
Отпадъчното електрическо и електронно оборудване не може да се изхвърля заедно с други битови отпадъци. Това 
оборудване трябва да се събира селективно, което е обозначено с приложената маркировка - зачеркнат контейнер за 
отпадъци на колела. Неспазването на горното правило, в случай на неправилно изхвърляне на използвано оборудване, може 
да представлява заплаха за околната среда и човешкото здраве, в резултат на наличието на опасни компоненти в 
оборудването, като: електрически кабели, пластмаса, ключове и т.н. За да се избегне горната заплаха, тези компоненти 
трябва да се събират и правилно обработват от специализирани компании. Саморазглобяването на износено оборудване е 
недопустимо. Домакинствата играят важна роля в приноса за повторната употреба и възстановяването, включително 
рециклирането на отпадъчно оборудване. Това става по-специално чрез активно участие в системата за събиране на 
отпадъчно оборудване.



HR
Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!

Prije početka uporabe pročitajte sljedeće upute
za ispravnu upotrebu proizvoda. Držite ove upute uključenima

budućnost i pridržavati se njegovih preporuka jer nepoštivanje može ugroziti život ili zdravlje.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Molimo da ga u potpunosti pročitate prije uporabe i slijedite sve upute u priručniku.
- Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe.

SPECIFIKACIJA:
crna boja
zaslon: LCD
vodootporan: da, IPX4
materijal: ABS
napajanje: baterija
vrsta brojila: žičani
minimalna veličina kotača 14'
najveća veličina kotača 29'
dimenzije: 5x4,5 cm
težina: 21g

UKLJUČENO
metar
držač brojača
žičani magnetski senzor
magnet za kotače
patentni zatvarači
1 x LR1130 baterija
ljepljive trake/pjene

KARAKTERISTIKA:
Usmjerite kabel senzora uz vilicu koristeći kabelske vezice kako biste ga učvrstili. Pazite da nosač ne ometa rad mjerača brzine na 
prednjem kotaču.
Pažnja! Magnet je dizajniran za žbice debljine manje od 2 mm.

Pričvrstite odašiljač senzora na prednju vilicu isporučenim kabelskim vezicama. Pričvrstite magnet na žbicu. Pazite da namjestite 
magnet na udaljenost koja bi trebala biti između 2 i 1 mm.

POSTAVKA (KM/M)/(M/H):
Pritisnite desnu tipku za odabir km/h ili m/h. Pritisnite lijevu tipku za ulazak u način rada sata.

POSTAVKA ALARMA ZA PODSJETNIK NA ODRŽAVANJE:
Zadana kilometraža prije nego što se aktivira upozorenje o održavanju je 200 km. Za promjenu pritisnite desnu tipku za potvrdu i 
prijeđite na način rada sata.

NAČIN SATA:
Pritisnite lijevu tipku 3 sekunde za ulazak u način rada od 12/24 sata. Pritisnite ponovno za odabir jedne od opcija. Pritisnite desnu 
tipku za potvrdu.

POSTAVLJANJE ZADNJE VRIJEDNOSTI BROJAČA:
U ODO modu, pritisnite lijevu tipku 2 sekunde za postavljanje ODO vrijednosti, početna vrijednost je 0000.0 kada se
znamenka treperi, pritisnite desnu tipku za podešavanje i lijevu tipku za potvrdu i početak podešavanja.
Pažnja! Zabilježite svoj status prije ponovne ugradnje baterije, zatim ponovno unesite vrijednost nakon zamjene baterije.

RESETIRANJE KILOMETRAŽE:
U ODO modu, pritisnite i držite lijevu i desnu tipku istovremeno 3 sekunde za brisanje opsega gume i postavke km/h. Postavke sata 
ostat će nepromijenjene. Nakon što se baterija napuni, zaslon će automatski prijeći u način potpunog rada ako se tijekom 60 sekundi 
ne pritisne nijedna tipka ili senzor. Nakon što se baterija napuni, držite lijevu tipku 3 sekunde za ponovni ulazak na stranicu s 
opsegom kruga.

BRZINOMJER:
Brzina se cijelo vrijeme prikazuje na ekranu, ima maksimalno očitanje od 99,9 km/h i točnost je +/- 0,1 km/h

KOMPARATOR BRZINE:
Tijekom vožnje + i - pokazuju da je trenutna brzina iznad ili ispod prosječne brzine.



ODOMETAR:
U načinu rada sa satom, ukupna udaljenost je prikazana na ekranu. Raspon kilometraže je 0,001-99999 km. Zaslon će se vratiti na 
nulti položaj, ako vrijednost premaši maksimalno ograničenje, pritisnite lijevu tipku za ulazak u DST mod

UDALJENOST:
U načinu rada udaljenost, jedno putovanje je naznačeno na dnu zaslona. DST varira od 0 do 99999 km, kada vrijednost prijeđe 
ograničenje, automatski se vraća na 0. Za brisanje vrijednosti pritisnite lijevu tipku i držite je 5 sekundi. Pritisnite desnu tipku za 
ulazak u MXS mod.

MAKSIMALNA BRZINA:
U MXS modu, maksimalna brzina je naznačena na dnu zaslona, pritisnite lijevu tipku 5 sekundi za brisanje zapisa AVS, DST, MXS, 
TM. Pritisnite desnu tipku za ulazak u TM mod.

VRIJEME PUTOVANJA:
U načinu rada vremena putovanja, ono je naznačeno u donjem retku. TM je u rasponu od 0:00:00 do 99:59:59 i vratit će se na 0 kada 
vrijednost premaši ograničenje. Pritisnite lijevu tipku 5 sekundi za brisanje zapisa za TM, DST, MXS, AVS. Pritisnite desnu tipku za 
ulazak u mod SCAN.

SKENIRANJE:
U načinu skeniranja, načini DST, MXS, AVS, TM prikazuju se na zaslonu naizmjenično svake 4 sekunde. Pritisnite desnu tipku za 
ulazak u način skeniranja.

STANJE MIROVANJA:
Ako se signal ne primi 300 sekundi i računalo uđe u stanje mirovanja, vrijednost CLK ostaje. Vratit će se na prethodni način rada sa 
svim prikupljenim podacima kada se ponovno primi signal ili se pritisne bilo koji gumb.

MEMORIJA:
Pritisnite lijevu tipku u bilo kojem trenutku za ulazak u način rada zamrzavanja memorije. TM podaci trepću na ekranu. Pritisnite 
lijevu tipku za poništavanje.

GUMBI ZA UPUTE:
Pritisnite desnu tipku za odabir bilo kojeg od načina: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. U načinu zamrzavanja memorije pritisnite 
desnu tipku za prikaz podataka. Pritisnite lijevu tipku jednom ili se vratite na druge načine rada.

INFORMACIJE O BATERIJAMA
- Baterije/punjive baterije držite podalje od djece.
- Nemojte skladištiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kućni ljubimci mogu 
progutati. Ako se proguta, obratite se liječniku što je prije moguće.
- Baterije/punjive baterije koje cure ili su oštećene mogu uzrokovati opekline u dodiru s kožom, stoga uvijek nosite odgovarajuće 
zaštitne rukavice kada ih dodirujete.
- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!
- Ne punite baterije koje se ne mogu puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo za to predviđene baterije odgovarajućim 
punjačem.
- Napunite baterije prije nego što ih umetnete u proizvod
- Baterije se smiju puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.
- Ne miješajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive (nikl-kadmij) baterije.
- Nikada nemojte miješati nove i stare baterije.
- Zabranjeno je dirati u strujne kablove - može doći do kratkog spoja.
- Istrošene baterije moraju se ukloniti iz proizvoda.
- Istrošene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!
- Baterije se moraju odlagati u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektroničkog otpada.
- Ako baterije nisu pravilno zbrinute, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okoliš. Recikliranje materijala 
doprinosi očuvanju prirodnih resursa.
- Baterije/punjive baterije uvijek moraju biti umetnute uz pravilan polaritet (plus/+ i minus/-).

Informacije za potrošače o postupanju s otpadnom električnom i elektroničkom opremom:
Otpadna električna i elektronička oprema ne smije se odlagati s drugim kućnim otpadom. Takvu opremu skupljati selektivno, na što 
ukazuje priložena oznaka – prekriženi kontejner za otpad na kotačićima. Nepoštivanje gore navedenog pravila, u slučaju nepropisnog
zbrinjavanja rabljene opreme, može predstavljati prijetnju prirodnom okolišu i ljudskom zdravlju, kao rezultat prisutnosti opasnih 
komponenti u opremi, kao što su: električne žice, plastika, prekidači , itd. Kako bi se izbjegla gornja prijetnja, ove komponente 
trebaju prikupljati i pravilno obrađivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje istrošene opreme je neprihvatljivo. Kućanstva igraju 
važnu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uključujući recikliranje otpadne opreme. To se posebno postiže aktivnim 
sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.



SV

Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!
Innan du börjar använda, läs följande instruktioner

för korrekt användning av produkten. Vänligen behåll dessa instruktioner
framtida och att följa dess rekommendationer, eftersom bristande efterlevnad kan äventyra liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Vänligen läs den fullständigt före användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
-Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
- Vänligen spara denna manual för framtida referens.

SPECIFIKATION:
svart färg
display: LCD
vattentät: ja, IPX4
material: ABS
strömförsörjning: batteri
mätartyp: trådbunden
minsta hjulstorlek 14'
maximal hjulstorlek 29'
mått: 5x4,5 cm
vikt: 21g

INGÅR
meter
diskhållare
trådbunden magnetisk sensor
hjulmagnet
dragkedjor
1 x LR1130 batteri
självhäftande tejp/skum

KARAKTERISTISK:
Dra sensorkabeln uppför gaffeln med hjälp av buntbanden för att fästa den. Se till att fästet inte hindrar framhjulshastighetsmätarens 
funktion.
Uppmärksamhet! Magneten är designad för ekrar som är mindre än 2 mm tjocka.

Fäst sensorsändaren på framgaffeln med de medföljande buntbanden. Fäst magneten på ekern. Var noga med att justera magneten till 
avståndet som ska vara mellan 2 och 1 mm.

INSTÄLLNING (KM/M)/(M/H):
Tryck på högerknapp för att välja km/h eller m/h. Tryck på vänsterknapp för att gå in i klockläge.

INSTÄLLNING AV UNDERHÅLL PÅMINNANDE LARM:
Standard körsträcka innan underhållsvarningen utlöses är 200 km. För att ändra, tryck på högerknapp för att bekräfta och gå till 
klockläge.

KLOCKLÄGE:
Tryck på vänster knapp i 3 sekunder för att gå in i 12/24-timmarsläge. Tryck igen för att välja ett av alternativen. Tryck på 
högerknappen för att bekräfta.

INSTÄLLNING AV SENASTE RÄKNARVÄRDE:
I ODO-läge, tryck på vänster knapp i 2 sekunder för att ställa in ODO-värdet, startvärdet är 0000.0 när en
siffran blinkar, tryck på den högra knappen för att justera och den vänstra knappen för att bekräfta och starta inställningen.
Uppmärksamhet! Notera din status innan du sätter tillbaka batteriet och ange sedan värdet igen efter att du har bytt ut batteriet.

ÅTERSTÄLLNING AV KILAR:
I ODO-läge, tryck och håll ned vänster och höger knapp samtidigt i 3 sekunder för att rensa däckomkretsen och km/h-inställningen. 
Klockinställningarna förblir oförändrade. När batteriet är laddat, kommer skärmen automatiskt att gå in i totalt körläge om ingen 
knapp eller sensor trycks in under 60 sekunder. När batteriet har laddats, håll nere vänster knapp i 3 sekunder för att återgå till 
cirkelns omkretssida.

HASTIGHETSMÄTARE:
Hastigheten visas på skärmen hela tiden, den har en maximal avläsning på 99,9 km/h och är exakt +/- 0,1 km/h



HASTIGHETSKOMPARATOR:
Under körning visar + och - att den aktuella hastigheten är över eller under medelhastigheten.

VÄGMÄTARE:
I klockläge visas det totala avståndet på skärmen. Räckvidden är 0,001-99999 km. Displayen återgår till nollläge, om värdet 
överskrider maxgränsen, tryck på vänster knapp för att gå in i sommarläge

DISTANS:
I distansläge indikeras en enkel resa längst ner på displayen. Sommartid varierar från 0 till 99999 km, när värdet överskrider gränsen 
återställs det automatiskt till 0. För att radera värdena, tryck på vänster knapp och håll den intryckt i 5 sekunder. Tryck på högerknapp
för att gå in i MXS-läge.

HÖGSTA HASTIGHET:
I MXS-läge indikeras den maximala hastigheten längst ner på displayen, tryck på vänster knapp i 5 sekunder för att radera 
registreringar av AVS, DST, MXS, TM. Tryck på högerknappen för att gå in i TM-läget.

RESTID:
I triptidsläge indikeras det på den nedersta raden. TM sträcker sig från 0:00:00 till 99:59:59 och återställs till 0 när värdet överskrider 
gränsen. Tryck på vänster knapp i 5 sekunder för att radera poster för TM, DST, MXS, AVS. Tryck på högerknappen för att gå in i 
SCAN-läge.

LÄSER IN:
I skanningsläge visas DST, MXS, AVS, TM lägen på displayen växelvis var 4:e sekund. Tryck på högerknappen för att gå in i 
skanningsläget.

VILOLÄGE:
Om ingen signal tas emot under 300 sekunder och datorn går in i viloläge, kvarstår CLK-värdet. Den kommer att återgå till 
föregående läge med all insamlad data när signalen tas emot igen eller någon knapp trycks ned.

MINNE:
Tryck på den vänstra knappen när som helst för att gå in i minnesfrysningsläget. TM-data blinkar på skärmen. Tryck på vänster 
knapp för att avbryta.

INSTRUKTIONSKNAPPAR:
Tryck på högerknapp för att välja något av lägena: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. I fryst minnesläge, tryck på högerknapp för att 
visa data. Tryck på vänsterknappen en gång eller gå tillbaka till andra lägen.

BATTERIINFORMATION
- Håll batterier/uppladdningsbara batterier borta från barn.
- Förvara inte batterier/uppladdningsbara batterier på lättillgängliga ställen, eftersom det finns risk att de kan sväljas av barn eller 
husdjur. Vid förtäring, kontakta läkare så snart som möjligt.
- Läckande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brännskador vid kontakt med huden, så använd alltid 
lämpliga skyddshandskar när du rör dem.
- Batterier/uppladdningsbara batterier får inte kortslutas, tas isär eller kastas i eld. Det finns risk för explosion!
- Ladda inte upp ej laddningsbara batterier eftersom det finns risk för explosion! Ladda endast batterier avsedda för detta ändamål 
med lämplig laddare.
- Ladda batterierna innan du sätter i dem i produkten
- Batterier bör endast laddas under uppsikt av vuxen.
- Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-kadmium) batterier.
- Blanda aldrig nya och gamla batterier.
- Det är förbjudet att störa strömkablarna - det kan orsaka kortslutning.
- Förbrukade batterier måste tas ur produkten.
- Släng inte använda batterier i osorterat avfall!
- Batterier måste kasseras i enlighet med farligt elektroniskt avfall.
- Om batterierna inte kasseras på rätt sätt kan farliga ämnen utgöra en risk för människors hälsa eller miljön. Återvinning av material 
bidrar till bevarandet av naturresurser.
- Batterier/uppladdningsbara batterier måste alltid sättas i med rätt polaritet (plus/+ och minus/-).

Information till konsumenten om hantering av avfall från elektrisk och elektronisk utrustning:
Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning får inte placeras tillsammans med annat hushållsavfall. Sådan utrustning bör samlas in
selektivt, vilket indikeras av den bifogade märkningen - en överkorsad avfallsbehållare på hjul. Underlåtenhet att följa ovanstående 
regel, i händelse av felaktig kassering av använd utrustning, kan utgöra ett hot mot den naturliga miljön och människors hälsa, till 
följd av närvaron av farliga komponenter i utrustningen, såsom: elektriska ledningar, plast, strömbrytare , etc. För att undvika 
ovanstående hot bör dessa komponenter samlas in och bearbetas korrekt av specialiserade företag. Självdemontering av sliten 
utrustning är oacceptabelt. Hushållen spelar en viktig roll för att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning av 
uttjänt utrustning. Detta görs särskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet för avfallsutrustning.



EL
Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν ξεκινήσετε τη χρήση, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες
για τη σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτές τις οδηγίες

στο μέλλον και να ακολουθήσει τις συστάσεις της, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
-Διαβάστε το πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
-Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
-Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
μαύρο χρώμα
οθόνη: LCD
αδιάβροχο: ναι, IPX4
υλικό: ABS
Τροφοδοτικό: μπαταρία
τύπος μετρητή: ενσύρματο
ελάχιστο μέγεθος τροχού 14'
μέγιστο μέγεθος τροχού 29'
διαστάσεις: 5x4,5 cm
βάρος: 21 γρ

ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ
μετρητής
θήκη πάγκου
ενσύρματο μαγνητικό αισθητήρα
μαγνήτης τροχού
φερμουάρ
1 x μπαταρία LR1130
κολλητική ταινία/αφροί

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ:
Περάστε το καλώδιο του αισθητήρα επάνω στο πιρούνι χρησιμοποιώντας τους δεσμούς καλωδίων για να το ασφαλίσετε. 
Βεβαιωθείτε ότι η βάση δεν εμποδίζει τη λειτουργία του ταχύμετρου του μπροστινού τροχού.
Προσοχή! Ο μαγνήτης έχει σχεδιαστεί για ακτίνες πάχους μικρότερου από 2 mm.

Στερεώστε τον πομπό του αισθητήρα στο μπροστινό πιρούνι με τους παρεχόμενους δεσμούς καλωδίων. Συνδέστε τον μαγνήτη στην 
ακτίνα. Προσέξτε να ρυθμίσετε τον μαγνήτη στην απόσταση, η οποία πρέπει να είναι μεταξύ 2 και 1 mm.

ΡΥΘΜΙΣΗ (KM/M)/(M/H):
Πατήστε το δεξί κουμπί για να επιλέξετε km/h ή m/h. Πατήστε το αριστερό κουμπί για να μπείτε στη λειτουργία ρολογιού.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ:
Η προεπιλεγμένη χιλιομετρική απόσταση πριν από την ενεργοποίηση της ειδοποίησης συντήρησης είναι 200 km. Για αλλαγή, 
πατήστε το δεξί κουμπί για επιβεβαίωση και μεταβείτε στη λειτουργία ρολογιού.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΡΟΛΟΓΙΟΥ:
Πατήστε το αριστερό κουμπί για 3 δευτερόλεπτα για να μπείτε σε λειτουργία 12/24 ωρών. Πατήστε ξανά για να επιλέξετε μία από 
τις επιλογές. Πατήστε το δεξί κουμπί για επιβεβαίωση.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΕΛΕΥΤΑΙΑΣ ΤΙΜΗΣ ΜΕΤΡΗΤΗ:
Στη λειτουργία ODO, πατήστε το αριστερό κουμπί για 2 δευτερόλεπτα για να ορίσετε την τιμή ODO, η αρχική τιμή είναι 0000,0 
όταν ένα
το ψηφίο αναβοσβήνει, πατήστε το δεξί κουμπί για προσαρμογή και το αριστερό κουμπί για επιβεβαίωση και έναρξη της ρύθμισης.
Προσοχή! Σημειώστε την κατάστασή σας πριν εγκαταστήσετε ξανά την μπαταρία και, στη συνέχεια, εισαγάγετε ξανά την τιμή μετά 
την αντικατάσταση της μπαταρίας.

ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΧΙΛΙΟΜΕΡΑ:
Στη λειτουργία ODO, πατήστε και κρατήστε πατημένο το αριστερό και το δεξί κουμπί ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα για να 
καθαρίσετε την περιφέρεια του ελαστικού και τη ρύθμιση km/h. Οι ρυθμίσεις του ρολογιού θα παραμείνουν αμετάβλητες. Μόλις 
φορτιστεί η μπαταρία, η οθόνη θα εισέλθει αυτόματα σε λειτουργία συνολικής λειτουργίας εάν δεν πατηθεί κανένα πλήκτρο ή 
αισθητήρας για 60 δευτερόλεπτα. Αφού φορτιστεί η μπαταρία, κρατήστε πατημένο το αριστερό κουμπί για 3 δευτερόλεπτα για να 
εισέλθετε ξανά στη σελίδα περιφέρειας κύκλου.

ΤΑΧΥΜΕΤΡΟ:



Η ταχύτητα εμφανίζεται στην οθόνη ανά πάσα στιγμή, έχει μέγιστη ένδειξη 99,9 km/h και έχει ακρίβεια +/- 0,1 km/h

ΣΥΓΚΡΙΤΗΣ ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ:
Κατά την οδήγηση + και - δείχνει ότι η τρέχουσα ταχύτητα είναι πάνω ή κάτω από τη μέση ταχύτητα.

ΟΔΟΜΕΤΡΟ:
Στη λειτουργία ρολογιού, η συνολική απόσταση εμφανίζεται στην οθόνη. Το εύρος χιλιομέτρων είναι 0,001-99999 km. Η οθόνη θα 
επιστρέψει στη θέση μηδέν, εάν η τιμή υπερβεί το μέγιστο όριο, πατήστε το αριστερό κουμπί για να εισέλθετε στη λειτουργία 
θερινής ώρας

ΑΠΟΣΤΑΣΗ:
Στη λειτουργία απόστασης, υποδεικνύεται ένα μόνο ταξίδι στο κάτω μέρος της οθόνης. Το DST ποικίλλει από 0 έως 99999 km, όταν
η τιμή υπερβαίνει το όριο, επανέρχεται αυτόματα στο 0. Για να διαγράψετε τις τιμές, πατήστε το αριστερό κουμπί και κρατήστε το 
για 5 δευτερόλεπτα. Πατήστε το δεξί κουμπί για να μπείτε στη λειτουργία MXS.

ΜΕΓΙΣΤΗ ΤΑΧΥΤΗΤΑ:
Στη λειτουργία MXS, η μέγιστη ταχύτητα υποδεικνύεται στο κάτω μέρος της οθόνης, πατήστε το αριστερό κουμπί για 5 
δευτερόλεπτα για να διαγράψετε τις εγγραφές AVS, DST, MXS, TM. Πατήστε το δεξί κουμπί για να μπείτε στη λειτουργία TM.

ΧΡΟΝΟΣ ΤΑΞΙΔΙΟΥ:
Στη λειτουργία χρόνου ταξιδιού, υποδεικνύεται στην κάτω γραμμή. Το TM κυμαίνεται από 0:00:00 έως 99:59:59 και θα επανέλθει 
στο 0 όταν η τιμή υπερβεί το όριο. Πατήστε το αριστερό κουμπί για 5 δευτερόλεπτα για να διαγράψετε τις εγγραφές για TM, DST, 
MXS, AVS. Πατήστε το δεξί κουμπί για να μεταβείτε στη λειτουργία SCAN.

ΕΡΕΥΝΑ:
Στη λειτουργία σάρωσης, οι λειτουργίες DST, MXS, AVS, TM εμφανίζονται στην οθόνη εναλλάξ κάθε 4 δευτερόλεπτα. Πατήστε το 
δεξί κουμπί για να μπείτε στη λειτουργία σάρωσης.

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΥΠΝΟΥ:
Εάν δεν ληφθεί σήμα για 300 δευτερόλεπτα και ο υπολογιστής εισέλθει σε κατάσταση αναστολής λειτουργίας, η τιμή CLK 
παραμένει. Θα επιστρέψει στην προηγούμενη λειτουργία με όλα τα δεδομένα που συλλέγονται όταν ληφθεί ξανά το σήμα ή πατηθεί 
οποιοδήποτε κουμπί.

ΜΝΗΜΗ:
Πατήστε το αριστερό κουμπί ανά πάσα στιγμή για να μπείτε στη λειτουργία παγώματος μνήμης. Τα δεδομένα TM αναβοσβήνουν 
στην οθόνη. Πατήστε το αριστερό κουμπί για ακύρωση.

ΚΟΥΜΠΙΑ ΟΔΗΓΙΩΝ:
Πατήστε το δεξί κουμπί για να επιλέξετε οποιαδήποτε από τις λειτουργίες: ODO, MXS, AVS, TM, SCAN. Στη λειτουργία 
παγώματος μνήμης, πατήστε το δεξί κουμπί για να δείτε τα δεδομένα. Πατήστε το αριστερό κουμπί μία φορά ή επιστρέψτε σε άλλες 
λειτουργίες.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
- Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά.
- Μην αποθηκεύετε μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε εύκολα προσβάσιμα μέρη, καθώς υπάρχει κίνδυνος να καταποθούν 
από παιδιά ή κατοικίδια. Σε περίπτωση κατάποσης, επικοινωνήστε με έναν γιατρό το συντομότερο δυνατό.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή ή ζημιά μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα όταν έρθουν 
σε επαφή με το δέρμα, γι' αυτό να φοράτε πάντα κατάλληλα προστατευτικά γάντια όταν τις αγγίζετε.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται, να αποσυναρμολογούνται ή να πετιούνται στη 
φωτιά. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης!
- Μην επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες γιατί υπάρχει κίνδυνος έκρηξης! Να επαναφορτίζετε μόνο τις μπαταρίες 
που προορίζονται για αυτό το σκοπό χρησιμοποιώντας τον κατάλληλο φορτιστή.
- Φορτίστε τις μπαταρίες πριν τις τοποθετήσετε στο προϊόν
- Οι μπαταρίες θα πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.
- Μην αναμιγνύετε αλκαλικές, τυπικές (άνθρακα-ψευδάργυρος) και επαναφορτιζόμενες (νικελίου-καδμίου) μπαταρίες.
- Μην αναμιγνύετε ποτέ νέες και παλιές μπαταρίες.
- Απαγορεύεται η παρεμβολή στα καλώδια τροφοδοσίας - μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα.
- Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από το προϊόν.
- Μην πετάτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε αδιαχώριστα απορρίμματα!
- Οι μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με την απόρριψη επικίνδυνων ηλεκτρονικών απορριμμάτων.
- Εάν οι μπαταρίες δεν απορρίπτονται σωστά, οι επικίνδυνες ουσίες μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία ή το 
περιβάλλον. Η ανακύκλωση υλικών συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων.
- Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται πάντα με τη σωστή πολικότητα (συν/+ και μείον/-).

Πληροφορίες για τον καταναλωτή σχετικά με τη διαχείριση απορριμμάτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού:
Τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού δεν επιτρέπεται να τοποθετούνται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αυτός
ο εξοπλισμός θα πρέπει να συλλέγεται επιλεκτικά, κάτι που υποδεικνύεται από την επισυναπτόμενη σήμανση - ένα διαγραμμένο 
τροχοφόρο δοχείο απορριμμάτων. Η μη συμμόρφωση με τον παραπάνω κανόνα, σε περίπτωση ακατάλληλης απόρριψης 
χρησιμοποιημένου εξοπλισμού, μπορεί να αποτελέσει απειλή για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, ως αποτέλεσμα 
της παρουσίας επικίνδυνων εξαρτημάτων στον εξοπλισμό, όπως: ηλεκτρικές καλωδιώσεις, πλαστικό, διακόπτες , κ.λπ. Για την 



αποφυγή της παραπάνω απειλής, αυτά τα εξαρτήματα θα πρέπει να συλλέγονται και να υποβάλλονται σε κατάλληλη επεξεργασία 
από εξειδικευμένες εταιρείες. Η αυτοαποσυναρμολόγηση του φθαρμένου εξοπλισμού είναι απαράδεκτη. Τα νοικοκυριά 
διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης 
απορριμμάτων εξοπλισμού. Αυτό επιτυγχάνεται ιδίως μέσω της ενεργού συμμετοχής στο σύστημα συλλογής απορριμμάτων 
εξοπλισμού.


